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PRESA STRĂINA DESPRE ROMÂNIA

DINASTIA
Presa elveţiană.

Sub semnătura d-lui Jean Marteau, LA TRIBUNE 
DE GENEVE din 29 Februarie publică o largă dare de 
seamă extrem de elogioasă despre cartea M. S. Regina 
Maria „Viaţa şi visul unei Suverane” .

Autorul articolului scrie intre altele:
„Lucrarea este remarcabil de densă, de o forţă a’e evo

care şi de o perspicacitate deseori extraordinară. Carte 
folositoare de asemeni, nu numai din punct de vedere 
istoric prin via lumină pe care o aruncă asupra princi
palilor actori ai vremei dinainte de războiu, ci şi prin 
reflecţiile morale pe care le sugerează".

ECONOMIE ŞI FINANŢE
Presa austriacă.

In numărul din 26 Februarie, NEUE FREIE 
PRESSE, sub titlul: „Noua convenţie între Franţa şi 
România’ 1, publică un articol de d. Hans von Cnobloch, 
fost ministru plenipotenţiar.

Autorul arată că noua convenţie va aduce o reglemen
tara definitivă a chestiunii datoriilor, intensificarea schim
bului de mărfuri reciproc şi înzestrarea armatei române 
cu materialul de înarmare necesar.

„Punerea în vigoare a convenţiei, prin care urmează 
să se înlăture definitiv dificultăţile financiare dintre cele 
două ţări, depinde de realizarea convenţiei cu privire la 
cumpărarea şi vânzarea redevenţelor", încheie ziarul.

Presa elveţiană.

Ziarul DER BUND din 26 Februarie scrie:
• „Cu tot excedentul d'e export de şase miliarde, Româ
nia n ’a încasat mai multe devize decât în anul 1934, 
când a avut un bilanţ activ numai de jumătate miliard.

„Cea mai« mare parte este congelată, dar pare că există 
şi o eroare tehnică, a cărei cercetare a şi început. Astfel 
România continuă să nu poată face faţă plăţilor externe.

„Acum au început cu Franţa negocieri corespunză
toare", încheie ziarul.

Presa maghiară.
Revista OST-KURIER. din Ianuarie-Februarie, scrie:
„Anul 1934 a fost pentru România anul de criză de

cisiv. In anul 1935 s ’au manifestat primele tendinţe de 
elan. Bilanţul economic s ’a îmbunătăţit, puterea de cum
părare rurală a crescut, urcându-se şi depunerile la 
bănci. Dar toate aceste sunt numai un început modest. 
România începe să învingă criza. Pierderile suferite fiind 
grele, ascensiunea se poate produce numai în mod lent".

Presa bulgară.
Ziarul MIR din Sofia cu data de 29 Februarie publică 

subtitlul: „ Datoriile româneşti în Anglia“ , o corespon
denţă din Londra în care relevă că ministrul de comerţ d. 
Runciman a expus în parlament cauzele ce împiedecă în
cheierea unui acord comercial cu România.

După datele, din 30 Noemvrie 1935, datoria Româ
niei în Anglia s’ar ridica la 3 milioane lire sterline.

CONFLICTUL ITALO-ABISINIAN ŞI SANCŢIUNILE

Presa italiană.

In editorialul său din 1 Martie POPOLO DTTALIA 
declară că prin ocuparea masivului Amba Alagi, vechile 
datorii au fost achitate, din punct de vedere militar şi 
din punct de vedere moral.

„Masivul Amba Alagi, adaugă ziarul, pe care a căzut 
în mod eroic Toselli, a văzut fuga ministrului de răz
boiu abisinian şi a armatei abisiniene, cu mult mai mo
dern utilată acum.

„Frontul nordic al forţelor Negusului, în urma ne
încetatelor atacuri dârze şi necruţătoare ale armatei ita
liene, este condamnat a fi străpuns. Frontul de sud, 
după înaintarea spre Neghelli, va avea aceeaşi soartă.

„Italia are în mâna sa toate cărţile jocului. Nici tu
nurile „Oerlington", nici gloanţele dum-dum, nici a- 
provizionările cu hrană şi muniţii prin Zeila sau Dji- 
buti, nu vor mai putea salva o situaţie istoriceşte de ne
susţinut şi virtual condamnată.

„Şi pe frontul politic european Italia are o forţă 
hotărâtoare. Deputatul francez Archimbaud, raporto
rul bugetului ministerului de războiu, care poate mai

mult decât oricine să interpreteze just gândirea mare
şalului Petain, se întreba nu de mult ce autoritate şi ce 
forţă ar putea avea Societatea Naţiunilor, dacă Italia 
s ’ar retrage din această Societate. Geneva nu mai are 
autoritate asupra Statelor Unite, Braziliei, Germaniei 
şi Japoniei. Dacă Italia ar merge pe o cale diferită de 
aceea a forului dela Geneva, puternica Societate a Na
ţiunilor nu s ’ar reduce oare la o societate în coman
dită anglo-franceză? Acestea sunt întrebările puse de 
raportorul bugetului ministerului de războiui francez.

„Până în prezent, adaugă ziarul, Italia a fost în mod 
desinteresat şi leal, unul din garanţii acordului dela Lo
carno şi al altor angajamente internaţionale. Sancţio- 
riismul a săpat această solidaritate şi supersaneţionismul 
este pe cale de a o distruge".

Şi POPOLO DTTALIA încheie: „Geneva se află la 
o răspântie. Noi aşteptăm să-şi asume pe deplin responsa
bilităţile".

Răspunzând ziarelor britanice care prevăd o apropiată 
terminare a războiului italo-abisinian, deoarece se aş
teaptă în săptămânile viitoare abdicarea împăratului A-
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bisiniei, GIORNALE D ’ITALIA clin 2 Martie scrie în
tre altele următoarele:

„Italia nu ţine seamă de aceste zvonuri. Guvernul fas
cist, comandamentul militar şi toţi italienii nu au decât, 
un singur gând: să continue acţiunea începută.

„Dacă vechile socoteli aui fost lichidate prin forţa ar
melor, mai sunt şi socotelile noi eu Abisinia, conturi mai 
importante, reprezentate prim şirul de sângeroase agre
siuni, insulte şi obraznice provocări răbdate de Italia, 
fără să reacţioneze vreme de 40 de ani.

„Azi popoarele din Abisinia încep să-şi dea seama de 
valoarea armatei italiene pe care au dispreţuit-o timp în
delungat, Experienţa lor în această privinţă trebue să fie 
completă: de aceea acţiunea noastră militară nu s ’a ter
minat' ‘ .

MESSAGERO din 3 Martie examinând situaţia Abi
siniei, după distrugerea celor mai bune armate ale ţării, 
scrie că Negusul a pierdut războiul.

Ziarul adaogă:
„In afară de garda imperială care nu inspiră prea 

Inultă încredere ea; forţă militară, NeguSul nefiind soldat, 
şi eare de altfel este controlată de diviziile italiene coman
date de generalul! Graziani, in Abisinia nu au mai rămas 
decât armata în îaşe, cum sunt pe frontul de Nord acele 
comandate de Rasul Aialec Burru în regiunea Volkait, 
aceea comandată de Rasul Imru în regiunea dela sud- 
vest de Ax nun, care aşteaptă zadarnic, întăriri, aceea care 
se află în formaţie în izoha Qutoram comandată de Rasul 
Gueracciu) şi pe frontuili de sud armata Rasului Nasibu şi 
resturile armatei Rasului Desta.

„Ţară feudală, Neguisui nu beneficiază de nicio forţă 
morală, continuă ziarul, şi are prea puţine forţe mate
riale pentru ca să înlocuiască personalităţile tradiţiei răz
boinice indigene, cum au fost Ruşii KasSa, Mulugheta, 
Seyuim şi Desta, înfrânţi în mod atât de strălucit". .

Ziarele italiene din 4 Martie subliniază azi importanţa 
declaraţiilor făcute de d. Mussolini în Consiliul de Mi
niştri, pentru a constata• că linia de conduită a Italiei 
tămâne mereu aceeaşi, fără schimbare.

„Nimeni să mtrşi facă iluzia — scrie MESSAGERO — 
că Italia va putea fi obligată să adere la pacte sau acor
duri de orice fel, atâta vreme cât nu va'fi fost rezolvată, 
potrivit justiţiei şi onoarei, o situaţie de intolerabilă ne
dreptate faţă de Italia, Nu se poate încheia un acord na
val nici să se ceară adeziunea Italiei la un sistem colectiv 
de securitate, cât timp flota engleză rămâne în Medite- 
rana, unde a fost concentrată de guvernul englez care 
s ’a considerat arbitru. Pe de altă parte conferinţa navală 
nu va putea reuşi fără Italia, mai ales în realizarea echi
librului în Mediterana.

„Cât priveşte reconstrucţia basinului dunărean, o în
ţelegere trainică este imposibilă fără concursul Italiei.

,yltalia 'este astfel mai vie ca oricând: în Africa orien
tală ea continuă să dobândească victorii, iar Europa nu 
se poate lipsi de concursul ei".

CORRIEIIE DELLA SERA relevă că punctul de ple
care pentru orice discuţie trebue să fie şirul de victorii 
ale italienilor împotriva celor mai bune oşti ale Negusului 
şi prăbuşirea împotrivirii abisiiţiene. Cine nu ţine seama 
de aceste evenimente va cunoaşte cele mai grele desamă- 
giri.

POPOLO d ’ITALIA în numărul din 4 Martie relevă 
cuvintele pline de sivipaMe pronunţate de d. Mussolini 
faţă de Statele-Unite care nu du aprobat interzicerea ex
portului de produse petrolifere şi au rezistat la, solicită
rile Statelor membre ale Societăţii Naţiunilor.

„Apropiata întrevedere italo-austro-ungară dela Roma, 
scrie ziarul, va confirma că nicio soluţiune colectivă a pro
blemei dunărene nu este posibilă în contra sau fără Italia, 
şi fără să se ţină seamă de interesele Statelor legate de 
politica italiană.

„Atitudinea Italiei la conferinţa dela Londra înseamnă 
că guvernul din Roma nu ia angajamente politice în mo
mentul în care el este ameninţat cu agravarea sancţiu
nilor. i

„Poporul italian are conştiinţa că serveşte cauza civili
zaţiei. Sancţiunile au dovedit unitatea sai Problema abi- 
siniană, care a fost înfruntată cu voinţa fermă de a se 
satisface nevoi istorice, va fi rezolvată în conformitate 
cu interesul civilizaţiei şi inexorabilitatea evenimentelor", 
încheie „Popolo d ’Italia".

Presa franceza.

Ziarele din 2 Martie referindu-se la întrunirea comi
tetului de 18 la Geneva, se întreabă care ar putea fi efec
tele practice ale nouei sesiuni a comitetului. Niciun ziar 
nu crede că ar fi posibil să se ia hotărîrea de a se inter
zice exportul de petrol în Italia.

„Cercurile din Geneva, scrie ziarul PETIT PARISIEX, 
nu au până acum. nicio indicaţie precisă asupra inten
ţiilor guvernelor reprezentate în comitetul de 18. Totuşi," 
în starea generală de nesiguranţă, factorul căruia i se 
acordă cea mai mare însemnătate este solidaritatea tot 
mai strânsă franco-britanică care apare tot mai mult ca 
cea mai bună garanţie a păcii. De aceea, toată atenţia se 
concentrează asupra conversaţiilor pe care d. Flandin 
le va avea cu d. Eden".

In ziarul OEUVRE, d-na Tabouis scrie: „In cursul 
serii domnea, la Geneva o nesiguranţă absolută asupra 
hotărîrii pe care o va lua comitetul de 18. Părerea gene
rală este că se doreşte a se face ceva, dar nu se şti ce. In 
realitate, ca totdeauna, se-va face ceea ce Franţa şi An
glia vor dori. Conducătorii francezi şi englezi sunt con
vinşi, cu drept cuvânt, că sancţiunile petrolifere nu ar 
pune capăt războiului şi eă noi sancţiuni sunt inutile. 
Parisul şi Londra consideră că nu noi sancţiuni preocupă 
cel mai mult pe conducătorii celor două ţări, ci mai de
grabă dorinţa de a vedea Italia dându-şi seama de situaţia 
reală şi, de a putea, căuta, împreună cu Societatea Naţiu
nilor, o soluţie care ar pune capăt conflictului. Interesul 
cel mai de seamă al sesiunii va consta, în realitate, în 
conversaţiile dintre d-nii Flandin şi Eden. Subiectele de 
discuţie nu le vor lipsi".

Ziarul adaugă că cei doi oameni de Stat vor examina, 
între altele, problema zonei demilitarizate şi chestiunile 
în. legătură cu pactul din Locarno.

PETIT JOURNAL scrie: „Se pare eă aplicarea sanc
ţiunilor petrolifere nu este actuală. Se părăseşte oare 
orice proiect de înăsprire a sancţiunilor? Cercurile diplo
matice din Geneva consideră o asemenea eventualitate ca 
'.exclusă. Părăsirea, proiectului sancţiunilor petrolifere ar 
determina comitetul de 18 să caute alte mijloace de pre
siune, în deosebi înăsprirea sancţiunilor existente".

PETIT JOURNAL expune în modul următor unul 
din aceste proiecte: „Până acum interdicţia exportului 
italian nu s ’a aplicat mărfurilor care sufereau în străină
tate modificări, reprezentând 25% din valoarea lor. S ’ar 
intenţiona acum ridicarea acestui procent la 50 sau chiar 
la 75% ".

Ziarul expune şi alte proiecte cunoscute dinainte şi 
încheie arătând că problema înăspririi sancţiunilor va do
mina desbaterile din Geneva.
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In numărul din 2 Martie, L ’ECHO DE PARIS pu
blică o corespondenţă din Londra. în care arată că ex
perţii militari englezi consideră drept extrem de critică 
situaţia armatelor abisiniene şi recunosc că forţele Ne- 
gusului sunt în plină debandadă.

Ziarul continuă: ,,La Londra se aşteaptă într’un timp 
foarte scurt o a patra victorie italiană pe frontul de 
Nord, de data aceasta asupra armatei Rasului Imru.

„Se mai aşteaptă şi o înaintare a armatei italiene până 
la lacul Aşianghi".

Corespondentul adaugă că la Londra posibilitatea unei 
abdicări a Negusului este tot mai mult considerată ca 
probabilă.

Ocupându-se de întrunirea comitetului de 18 şi de con
vorbirile care s ’au desfăşurat la Geneva, cu acest prilej, 
ziarele din 3 Martie subliniază importanţa iniţiativei 
d-lui Flandin de a se convoca imediat Comitetul de 13, 
în scopul unei supreme încercări de conciliere în conflic
tul italo-abisinian. Ele consideră această iniţiativă ca 
senzaţională şi o plivesc drept o adevărată întorsătură, 
intervenită pe neaşteptate în desbaterile dela Geneva.

„Trebue să ne felicităm —  scrie LE MATIN din 3 
Martie —  că această zi începută sub auspicii turburi s ’a 
încheiat într’un simţimânt de destindere.

„Toată lumea aşteaptă cu nerăbdare şi eu îngrijorare 
s” afle care va fi reacţiunea. Romei, scrie PETIT PARI- 
SIEN. Va arăta Italia mai multă conciliere sau va stărui 
în intrasingenţă? Sfaturile de moderaţiune pe care d. 
Flandin le-a dat de sigur aseară reprezentantului ita
lian, vor fi oare ascultate? Orice s ’ar întâmpla un lucru 
e sigur: reprezentanţii Franţei s ’au devotat până la ca
păt ea să aducă o soluţie onorabilă şi dreaptă într’un 
conflict care întârzie convalescenţa Europei11.

Totuşi, asupra rezultatului acestui demers, LE JOUR
NAL, sub semnătura d-lui Saint Brice, face cele mai se
rioase rezerve:

„încercarea de conciliere sub ameninţarea unor noi 
sancţiuni este discutabilă. încercarea cerând un răspuns 
în 48 ore, cu ameninţarea de pedepse, seamănă cu un ul
timatum".

L ’OEUVRE scrie:
„Situaţia se complică şi se poate spune chiar că se 

agravează considerabil la Geneva. Din acest motiv ini
ţiativa d-lui Flandin este şi va rămâne un act deosebit 
de înţelept şi oportun, oricare ar fi viitorul. In general, 
nu se crede la Geneva într’un răspuns favorabil al d-lui 
Mussolini, ia apelul comitetului de 13. Dimpotrivă se 
prevede că d. Mussolini va respinge şi această interven
ţie, ceea ce va avea drept urmare votarea sancţiunii pe
trolifere şi poate retragerea Italiei din Societatea Naţiu
nilor".

PETIT JOURNAL scrie:
„In cercurile Genevei se prevede, în general, că Italia 

nu se va angaja pe calea, concilierii, sub ameninţarea 
unei noi sancţiuni".

LE FIGARO notează:
„Sunt puţine şanse ea d. Mussolini să accepte invita

ţia, iar dacă o acceptă este foarte puţin probabil să se 
ajungă la un aranjament definitiv. Dimpotrivă sunt 
multe şanse că cei 18 să voteze sancţiunea petrolieră".

LE TEMPS scrie:
„Politica sancţiunilor care se apără foarte bine din 

punct de vedere al principiilor pactului Societăţii Na

ţiunilor şi în cadrul acţiunii colective, nu se justifică în 
realitatea lucrurilor, decât dacă măsurile luate se vădesc 
realmente eficace şi permit să se atingă scopul propus. 
Ori, trebue să constatăm că în situaţia actuală extin
derea sancţiunilor la petrol ar fi de o eficacitate din cele 
mai discutabile. Sancţiunea petrolieră se izbeşte, prin 
însăşi natura ei, de grave dificultăţi".

După ce arată că Statele-TJnite îşi păstrează libertatea 
de acţiune .în ce priveşte furniturile de petrol pentru 
Italia, ziarul încheie:

„Aceasta este o consideraţie care nu poate decât de
termina comitetul de 18 să lucreze cu cea mai mare pru
denţă în chestiunea extinderii sancţiunilor".

Adoptarea, în unanimitate de către comitetul de 13 a 
propunem d-lui Flandin, care constitue o sforţare su
premă de conciliaţiune între Borna şi Addis-Abeba, este 
privită de ziarele franceze din 4 Martie ca un semn de 
destindere.

Ziarul PETIT PARISIEN scrie:
„Convingerea generală în cercurile apropiate de So

cietatea Naţiunilor este eă, înainte de a lua o hotărîre 
irevocabilă, guvernul italian va voi să procedeze la dife
rite sondagii diplomatice. Cum d. Flandin va părăsi Ge
neva azi dimineaţă, spre a nu se înapoia acolo decât peste 
o săptămână, este probabil că partida hotărîtoare se va 
juca zilele următoare între Roma şi Paris. Trebue să 
sperăm că d. Mussolini nu va săvârşi greşala de a res
pinge pur şi simplu apelul comitetului de 13 şi că va 
adera cel puţin la principiul unor negocieri".

Ziarul LE MATIN se teme ca rezervele făcute de d. 
Eden pentru a se asocia la sugestia cl-lui Flandin, şi a- 
nume continuarea examinării sancţiunilor petrolifere, să 
nu primejduiască încercarea de conciliaţiune.

„Chiar dacă aplica'rea măsurii propusă de d. Eden, 
s ’ar dovedi inutilă, ea creează o dificultate reală pe care 
cercurile italiene din Geneva o subliniau încă în cursul 
serii de ieri".

Ziarul L ’OEUVRE scrie:
„Dacă cercurile Societăţii Naţiunilor sunt convinse că 

Ducele nu va accepta fondul propunerilor ce i s ’ar pu
tea face pentru încheierea definitivă a păcii — propu
nerile trebuind să fie asemănătoare cu cele făcute de co
mitetul de 5 şi neputând comporta nicio concesie teri
torială propriu .zisă — se crede totuşi în general că ape
lul în vederea unei grabnice încetări a ostilităţilor, fiind 
foarte vag, nu ar putea fi refuzat de Roma",

LE FIGARO scrie:
„Guvernul din Roma va putea să accepte a negocia, 

deoarece invitaţia nu are niciun caracter de ultimatum. 
Este adevărat că ameninţarea engleză de a interzice ex
portul petrolului este foarte inoportună. Totuşi, d. Mus
solini nu ar suferi nicio scădere răspunzând în mod fa
vorabil Genevei".

Presa engleză.
Ziarele din 29 Februarie scot în evidenţă faptul că d. 

Eden are instrucţiuni pozitive din partea guvernului bri
tanic ca să adere, la o eventuală propunere a Ligii Na
ţiunilor pentru aplicarea sancţiunilor şi la petrol, dar 
să nu facă el însuşi o asemenea propunere.

Ziarele, afirmă că Marea Britanie este dispusă a înfiinţa 
un embargo asupra petrolului, precum şi a transportu
lui substanţelor petrolifere în porturile şi coloniile ita
liene.
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Redactorul diplomatic al ziarului DAILY TELE
GRAPH. crede a şti că guvernul britanic ar fi ajuns 
la concluzia că interzicerea transportului de produse pe
trolifere ar fi soluţia cea mai practică şi cea mai efec
tivă.

„D. Eden, scrie ziarul, va apăra deci acest punct de 
vedere în conversaţiile dela Geneva. Dacă Societatea Na
ţiunilor va merge şi mai departe, Anglia va fi gata să 
aplice,o dublă sancţiune: interzicerea exportului de pro
duse petrolifere şi interzicerea transportului acestor pro- 
duse.

„Dat fiind, însă, că nici Franţa şi nici Anglia nu vor 
lua iniţiativa la Geneva, va trebui ca un alt stat membru 
al Societăţii Naţiunilor, reprezentat în comitetul de 18, 
să facă propunerea de a se aplica interzicerea exportu
lui de produse petrolifere, adică extindereai. sancţiunilor 
faţă de Italia' ‘ .

Ziarele din 1 şi 2 Martie înregistrează fără comenta
rii ştirile, despre distrugerea forţelor armatei ale Abisi
niei, cum spun comunicatele italiene.

MANCIIESTER GUARDIAN crede că după victo
riile italiene, armatele mareşalului Badoglio vor avea ne
voie de consolidare.

NEWS CHRONICLE publică ştirile din Abisinia, a- 
rătând că acum este în joc însăşi existenţa Societăţii Na
ţiunilor şi că totul depinde de hotărîrile ce vor fi luate 
la Geneva.

DAILY MAIL şi DAILY EXPRESS spun că pru
denţa cere să nu se sporească sancţiunile, şi să nu se im
pună sancţiuni în materie de petrol.

DAILY MAIL din 3 Martie scrie:
,,Există motive temeinice să se . creadă că un mesaj 

extraordinar de important al Negusului a sosit la Lon
dra şi a fost imediat transmis d-lui Eden.

„Mesajul arată că Negusul este dispus să ia con
siderare negocieri de pace pe baza păstrării de către ita
lieni a teritoriilor ocupate. Oondiiţia prealabilă pe care
0 pune Negusul ar fi însă ca Regele Angliei să accepte 
a fi arbitru şi mediator între Abisinia şi Italia".
1 Pe de altă parte TIMES din 4 Martie anunţă din 
Roma că o înţelegere directă cu Abisinia este dorită de 
Italia.

Ziarele din 4 Martie se ocupă de desbaterile dela Ge
neva în chestiuni,ea sancţiunilor şi a iniţiativei d-lui 
Flandin de a se convoca imediat Comitetul de 13.

DAILY TELEGRAPH afirmă că atitudinea adop
tată de ci, Eden ar fi surprins delegaţia franceză, de
oarece d. Flandin nu ar fi fost dinainte în cunoştinţă 
cu hotărîrile guvernului britanic în chestiunea interdic
ţiei exportului de petrol. „Pare probabil, scrie ziarul, 
că delegaţia franceză va adera la părerea statelor care 
produc sau transportă petrol.

„O interdicţie a petrolului nu şi-ar putea produce efec
tele, înainte de Iulie sau August, dar atunci situaţia fi
nanciară a Italiei va fi atât de gravă, încât rezultatul 
ar echivala cu o sancţiune foarte drastică.

„Este un secret public, că ambasadorul Italiei din Pa
ris a comunicat ministrului francez de externe că, în ca
zul aplicării sancţiunilor petrolifere, Italia ar părăsi So
cietatea Naţiunilor şi şi-ar retrage semnătura de pe pac
tul din Locarno, luând şi măsuri de retorsiune".

Ziarele de stângă manifestă satisfacţia lor pentru ati
tudinea clară luată de d. Eden în chestiunea sancţiuni

lor petrolifere, dar îşi manifestă neliniştea faţă de po
ziţia adoptată de d. Flandin.

DAILY HERALD, organ laburist, scrie: „Ca şi d-lui 
Laval, d-lui Flandin nu-i plac acţiunile rapide. D-sa crede 
că Geneva nu ar trebui să înainteze decât după delibe
rări încete şi după nesfârşite consideraţii de oportuni
tate. Teoretic s ’ar putea aduce, poate, numeroase argu
mente în favoarea acestui punct de vedere dar, în prac
tică. toată lumea ştie care este rezultatul acestei me
tode".

NEWS CHRONICLE consideră cu neîncredere ini
ţiativa franceză şi felicită pe d. Eden pentru fermitatea 
atitudinii sale“ , „care a întărit autoritatea şi creditul 
Marei Birtanii“ . „Toţi acei .care au urmărit cu stupoare şi 
indignare efectele ezitărilor trecute ale guvernului en
glez nu vor subestima serviciul adus de d. Eden", în
cheie ziarul.

DAILY MAIL cere, ca la Ministerul de Externe să 
vină o personalitate cu mai multă experienţă şi pru
denţă.

Presa austriacă.

NEUES W IENER JOURNAL din 28 Februarie, pu
blică o convorbire cu fostul ministru al coloniilor, Sten net 
A merg.

Intre altele d-sa a declarat următoarele:
„Cazul Abisiniei' nu reprezintă numai setea de colonii a 

Italiei, ci în primul rând şi dorinţa de a asigura posesiunea 
africană împotriva unei ameninţări dincolo de limitele 
'controlului european. Orice acţiune pe alte teritorii ale 
vreunei ţări ar fi egală cu o intervenţie în teritoriu eu
ropean.

„In loc de a cere o revizuire a frontierelor coloniale f i 
xate şi retrocedarea teritoriilor împărţite la Versailles, 
—poate pe nedrept— ar trebui să se deschidă drumul spre 
realizarea unui sistem de preferinţă. Cell mai mare obsta
col care se află în drumul ranoirei vieţii economice in
ternaţionale este clauza naţiunii cele mai preferate.
' „Ţările fără colonii ar saluta crearea de sistem0 de 
preferinţă potrivite, fiind de folos intenţionatei formări 
a unei unităţi economice în Baisinul Dunării, Simultan 
s ’ar putea limita primejdia, politicii coloniale revizioniste 
a unor ţări, o politică care trebue să ducă la un sfârşit 
nenorocit, din caulză că s ’ar izbi de principiul principal 
al politicii imperiale britanice) „Este exclusă retroceda
rea de colonii, teritorii sau ţinuturi; mandatare".

Presa Statelor-Unite.
Desbaterile dela Geneva în chestiunea sancţiunilor şi 

a conflictului italo-abisinian sunt urmărite cu atenţie în 
presa americană.

NEW-YORK TIMES din 3 Martie scrie că întărireji 
sancţiunilor sau interdicţia petrolului va provoca desi
gur protestele Italiei, dar ameninţarea deslăntuirii unui 
războiu european, care odinioară a speriat atât de tare 
guvernul britanic şi-a pierdut astăzi efectul.

„Se va şti în câteva zile dacă Italia doreşte pacea, de 
care are realmente nevoie", conchide ziarul.

In NEW-YORK HERALD TRIBUNE cu aceeaşi dată, 
publicistul Walter Lippman declară că devine tot mai lă
murit că rezistenţa opusă Italiei de către Societatea Naţiu
nilor a reuşit, căci, dacă nu a pus capăt nenorocitului răz
boiu african, a zădărnicit planurile creării unui nou im
periu în Africa,

„Victoriile militare italiene nu vor putea influenţa 
pactul Societăţii Naţiunilor", adaugă ziarul american.
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Presa evreiască din străinătate.

Ziarul PAJII SER HAIXT. cu data de 3 Martie, scrie:
,.111 sfârşit se lămureşte punctul de vedere al marilor 

puteri, cu privire la sancţiunile care vor mai fi aplicate 
Italiei până la încetarea ostilităţilor. Comitetul de 18 s ’a 
întrunit, iar d. Eden a fost destul de categoric cu pri
vire la necesitatea unei politici colective.

D. Eden nu înţelege să fie introdusă vreo schimbare 
în pactul Ligii Xaţiunilor şi a dat asigurări că politica 
Angliei nu va cunoaşte nicio slăbiciune faţă de cei care 
vor să turbure pacea lumii.

,'.D. Flandin nu înţelege să se grăbească şi păstrează 
rezerva în ce priveşte agravarea sancţiunilor. Totuşi, la 
Geneva, aceşti doi conducători diplomatici se arată soli
dari pentru a arăta că Liga Naţiunilor poate exercita o 
tnare influenţă asupra popoarelor.

„Speranţele d-lui Mussolini că victoriile repurtate în 
Abisinia vor schimba situaţia, s ’au dovedit deşarte. Se 
pare că baza tratativelor de pace va rămâne tot propu
nerea comitetului de cinci, care nu va putea fi acceptată 
de Duce.

,.D. Mussolini îşi îndreaptă de acum privirile spre alte 
ţări pentru a câştiga şi o luptă diplomatică. Vizita am
basadorului german la d. Mussolini şi tratativele mărtu
risite pentru o înţelegere italo-germană, ne arată că d. 
Mussolini nu- stă cu braţele încrucişate şi vrea să se fo
losească de un prilej potrivit pentru a rupe cu Socie
tatea Naţiunilor.

„De altă parte, ratificarea pactului franco-sovietic 
aruncă Germania în braţele Italiei. Se pregăteşte un 
atac comun împotriva pactului dela Locarno şi în ace
laşi timp un semn pentru militarizarea zonei Rinului, 
care a şi început11,

CHESTIUNEA ORGANIZĂRII BASINULUI DUNĂREAN

Presa italiană.

Anunţarea oficia’ă a conferinţei italo-austro-ungare la 
Roma, în zilele de 18. 19 şi 20 Martir, este pricită cu ccl 
mai mare interes de ziarele din 1 Martie.

GIORNALE d ’ITAjLTA subliniază ră în această con
ferinţă va trebui'să se precizeze şi să se dea extindere 
protocoalelor dela Roma, adaptându-le nevoilor actuale 
şi noilor împrejurări europene.

LAVORO FASCISTA notează că problema dunăreană 
nu va putea în niciun caz să fie rezolvată fără Italia sau 
împotriva Italiei. Protocoalele dela Roma constitue baza 
oricărei organizări dunărene.

Presa franceză.

LA TRIBUNE DES NATIONS din 27 Februarie, 
examinând problema stabilităţii Austriei faţă de reven
dicările Reichului, se întreabă care sunt posibilităţile de 
acţiune ale Micei înţelegeri. „Iugoslavia şi România, scrie 
d. Piet re Dominique, au desigur armate bine organizate, 
dar în prezenţa Reichului şi mai ales faţă de un bloc 
germano-polon, ele vor şovăi să intervină cu atât mai 
mult cu cât Italia are tendinţa astăzi să menajeze Ger
mania.

„Totul se întemeiază pe Austria. Dacă ea rămâne ceea 
ce este, tot astfel rămâne şi Europa. Dacă Reichul 
anexează Austria, Europa ia o înfăţişare cu totul alta. 
Franţa şi Italia devin puteri de mâna a doua. Mica în 
ţelegere se prăbuşeşte, iar Europa în loc să se întemeieze 
pe legile echilibrului, trece sub dependenţa Reichului".

LE MATIN din 1 Martie, sub titlul: „Ce voeşte Aus
tria, este să-şi asigure cu toate garanţiile posibile inde
pendenţa sa“ , scrie: „Există o problemă austriacă, adică 
o problemă a Dunării şi aceasta de multă vreme. Dar 
această problemă care pare să fi emoţionat în cel mai 
înalt grad cancelariile europene, dela o vreme încoace 
pare a fi lăsat în calmul cel mai absolut Viena şi cercu
rile sale politice şi diplomatice.

„Ce cere, în realitate, Austria?
„Nimic alt decât, garanţia independenţei la care ţine 

mai mult decât la orice pe lume,

„In altă ordine de idei chestiunea Habsburgilor face, 
la Viena, obiectul a puţine comentarii. Nimic nu e urgent, 
se spune acolo, iar pretendentul e tânăr. Mai poaţe aş
tepta.

„Despre Anschluss în fine, nimic, pentru moment, nu 
ameninţă independenţa austriacă. Germania, e adevărat, 
nu vede cu ochi buni o apropiere economică între Sta
tele dunărene, care ar fi preludiul unei apropieri politice. 
Ea anunţă prin presă că se va opune la acest lucru. Dar 
nimic n ’o împiedică să participe la această apropiere. 
.Adeziunea sa la un pact dunărean a fost- prevăzută în 
diferite rânduri. Propunerile dela Stressa chiar făceau, 
în mod expres, menţiune de acest lucru. Frontul dela 
Stressa nui e Spart încă. Deocamdată el elste nuimai ador
mit".

7>. Pertinax semnează în ECIIO DE PARIS, din 3 
Mai fie, o corespondenţă din Geneva în care afirmă:

„Unii delegaţi aflaţi la Geneva sunt informaţi eă ar fi 
iminentă semnarea unei declaraţii comune italo-ger- 
mane, în chestiunea Austriei, asemănătoare declaraţiei 
germano-polone, în chestiunea coridorului.

„Nu s ’a putut obţine confirmarea acestei ştiri, pe care 
mai multe delegaţiuni se silesc să o acrediteze".

Presa cehoslovacă.

C'ESKE SLOVO din 25 Februarie publică sub titlul 
„Numai aşteptare?’ 1, un articol în care examinând si
tuaţia politică europeană îşi exprimă părerea că Eu
ropa Centrală, nu mai poate sta în expectativă, ci trebue 
să depue toate sforţările şi să înceapă o acţiune faţă de 
care restul lumii este aşa de nepăsătoare.

„Mica înţelegere, precum dovedeşte manifestaţia din 
Belgrad este pregătită pentru orice ocazie şi aşteaptă 
întrunirea tuturor forţelor constructive ale Europei Cen
trale pentru a sprijini", adaogă ziarul.

In numărul din 26 Februarie, NARODXY LISTY, 
sub titlul „După Paris, Belgrad" ,  publică un lung ar
ticol, în care relevă:

„Proiectul de colaborarea economică dintre Statele 
central-europene nu este îndreptat împotriva nimănui,
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scopul lui fiind înflorirea economică a Statelor partici
pante la care ar fi dorit să atragă şi Bulgaria. întreve
derile d-lui Hodza dela Belgrad au provocat o mare în
grijorare în Germania, căci nu se poate să nu recunoaş
tem eă în ultimul timp Germania a câştigat în Europa 
Centrală şi în special în Balcani o puternică poziţie eco
nomică. Pentru Reich reorganizarea economică a Euro- ' 
ţ»ei Centrale prezintă o înfrângere".

„In numărul din 1 Martie, PRAGER TAGBLATT, 
publică declaraţiile făcute de ci. Hantos, corespondentu
lui maghiar din Budapesta, asupra planului economic 
dunărean, expus de d. Hodza, corespondentului ziaru
lui LE TEMPS, la Praga.

„D. Hantos este de părere că acest plan deschide po
sibilităţi de acţiune concretă.

„Crede că va fi necesar să se ridice tariful vamal în 
vigoare al Statelor central-europene, la nivelul la care 
s’a aflat înainte de dezastrul monetar.

„In general, consideră programul d-lui Hodza drept 
un program menit să amelioreze în mod provizoriu eco
nomia din Statele central-europene".

Comentând declaraţiile d-lui Mussolini asupra chestiu
nii dunărene, ziarele din 4 Martie înclină a crede că este 
vorba de, o neînţelegere, căci şi în cursul zilei de ieri, cu 
prilejul şedinţei de închidere a Consiliului economic al 
Micii înţelegeri, d. Hodza, ministrul afacerilor străine al 
Cehoslovaciei, a insistat asupra necesităţii pentru ţă
rile danubiene de. a acţiona în deplin acord cu Italia şi 
marile puteri.

Ziarul legionarilor NARODNI OSVOBQZENI amin
teşte cuvintele d-lui Hodza că voieşte să unească sfor
ţările sale cu iniţiativele eventuale ce ar porni dela sem
natarii protocolului din Roma, şi adaugă:

„Presa italiană a primit până acum cu bunăvoinţă şi 
fără nervozitate încercările d-lui Hodza în vederea rea
lizării unei cooperări între statele dunărene. Din con
tră Germania a avut dela începutul negocierilor în acest 
sens. o atitudine negativă". NARODNI OSVOBOZENI 
se întreabă de, unde au pornit informaţiile neexacte care 
au provocat schimbarea de atitudine a d-lui Mussolini.

Presa elveţiană.
JOURNAL DES NATIONS din 26 Februarie, pri

vitor la întâlnirea dela Belgrad dintre d-nii Hodza şi 
Stoygdinovitchi scrie: „Planul economic al Micii înţe
legeri nu e îndreptat în contra niciunei naţiuni, nici în 
contra Italiei, nici în contra Germaniei şi atât Praga 
cât şi Belgradul sunt perfect conştiente de importanţa 
atât a pieţii italiene, cât şi a pieţii germane pentru ţă
rile Europei Centrale. Mica înţelegere n ’are nici cea mai 
mică intenţie de a deschide o eră de greutăţi fie din par
tea Italiei, fie din partea Reichului.

„Date fiind strânsele legături care unesc Iugoslavia, 
Cehoslovacia şi România de Franţa şi de Anglia, cola
borarea acestor două puteri la sforţările Mieii înţelegeri, 
pe tărâmul politic şi economic este considerată ca fiind 
foarte utilă şi foarte de dorit,

„Din nefericire colaborarea cea mai naturală pentru 
reconstruirea dunăreană — aceea a Italiei —  nu poate 
în acest moment să fie considerată pe acelaşi plan. Răz
boiul care dăinueşte pe teritoriul etiopian şi care a fost 
deslănţuit de guvernul dela Roma în contra tratatelor, 
distruge. într’adevăr cadrele naţiunii, fie că e vorba 
de apărare naţională, de politică sau de economie.

„Orice ar fi convorbirile dela Belgrad care au pre
cedat, precum s ’a spus, cu puţin întrunirea Consiliului 
Permanent al Micii înţelegeri, arată îneăodată ce co

laborare extrem de utilă aduc statele-membre ale ̂ înţe
legerilor regionale din Europa dunăreană, operii păcii .

Cu data de 28 Februarie, NEUE ZURCHER ZE I
TUNG. scrie într’o corespondenţă din Viena:

„Urmarea atmosferei nefavorabile dela Belgrad va fi 
o limitare precaută a viitoarelor planuri ale d-lui Hodza, 
care în primul rând doreşte să vadă semnat pactul eco
nomic austro-cehoslovac. In urma protestului italian, 
pare că a scăzut şi dispoziţia Austriei pentru încheierea 
unui pact amical lărgit cu Cehoslovacia.

„Pe când d. Hodza vrea să se grăbească, deodată cu 
vizita sa la Viena, s ’a anunţat că vizita d-lor Schuseh- 
nigg şi Berger-Waldenegg la Budapesta, va avea loc 
imediat după vizita d-lui Hodza la Viena,

„Prin acest lucru, vrea să se demonstreze că încer
carea de apropiere spre Nord nu prezintă o vătămare a 
amiciţiei cu Ungaria".

Presa sovietică.

Ziarul IZVESTIA se ocupă în numărul său din 20 
Februarie de situaţia din basinul dunărean, şi după ce 
afirmă că faţă de înarmările Germaniei renaşte teamă 
ca nu cumva aceasta să nutrească intenţiunea de a pro
fita de situaţia actuală internaţională pentru realizarea 
planurilor de expansiune în basinul dunărean, spune mai 
departe:

„Tn decursul ultimelor convorbiri dela Londra şi Paris 
s ’a arătat o deosebită atenţiei problemei securităţii Aus
triei. Şi aceasta nu fără temeiu. Pentrucă, vorbind des
pre Austria, oamenii de Stat în convorbirile lor dela 
Londra şi Paris, au avut în vedere atât securitatea Aus
triei, cât şi securitatea în basinul Dunărean, iar odată cu 
aceasta şi problema securităţii în Europa întreagă.

„Primejdia agresiunii din partea fascismului german 
impune ţărilor dunărene necesitatea unei strânse cola
borări şi uniri pentru garantarea păcii. Soluţionarea 
acestei probleme întâmpină însă mai multe greutăţi, care 
izvorăsc din raporturile dintre ţările dunărene, precum 
şi din relaţiunile ce există între Statele din occidentul 
european. Una din aceste dificultăţi rezidă în problema 
Habsburgilor. Atitudinea oscilantă a conducătorilor ac
tuali ai Austriei, în această chestiune, împiedecă posibi
litatea de apropiere între Austria şi ţările Micei An
tante.

„Primul ministru al Cehoslovaciei, Iloctea a propus ca 
prim pas pe calea apropierii între ţările dunărene o orga
nizare a raporturilor economice care ar f i  contribuit la 
înlăturarea divergenţelor de ordin eeonomite. Pe baza u- 
nei înţelegeri regionale economice, d. Hodza speră să rea
lizeze şi o apropiere regională politică. Se poate ca as
tăzi. date fiind! actualele împrejurări internaţionale, 
sforţările acestea să aibe mai mult succes decât înainte, 
cu atât mai mult cui cât fascismul german exploatează 
pentru scopurile sale situaţia grea economică a ţărilor 
dunărene.

„O piedică serioasă în calea organizării securităţii în 
bazinul Dunărean o constitue poziţîunea Italiei. Cu toate 
că Austria. Ungaria şi Franţa ar fi dorit ca Italia să ia 
parte activă la garantarea securităţii în bazinul Dunării, 
aderând la pactul dunărean, Italia pretinde o recom
pensă, sub forma renunţării la sancţiuni. Cu alte cuvinte, 
politieianii dela Roma pretind! sancţionarea agresiunii în 
Abisinia de către Liga Naţiunilor. Afară de aceasta Ita
lia prin unele gesturi demonstrative de simpatie, faţă de 
Germania, provoacă nelinişte în ţările Micii înţelegeri. 
Astfel Italia şi-a creiat singură o situaţie care o sileşte să 
se înlăture dela participarea la acţiunea de sprijinire a
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sforţărilor de pacificare, depuse de ţările din bazinul du
nărean.

„Timpul nu aşteaptă. Orice zi aduce modificări noi în 
raportul forţelor din bazinul dunărean. Planul de orga
nizare a păcii, pe baza unei modificări a articolului 16 
din regulamentul Societăţii Naţiunilor, pentru care se 
cere asentimentul unui mare număr de membri ai Ligii, 
nu mai poate avea succes. Hai practică se prezintă garan
tarea securităţii în bazinul dunărean, prin încheierea 
pactelor de asistenţă mutuală, pentrucă este mult mai uşor 
să se înţeleagă câteva ţări interesate, decât toţi membrii 
Ligii Naţiunilor.

„Fasciştii germani nu încetează să afirme că pactul re
gional dunărean este îndreptat împotriva lor. O astfel de 
argumentare ne este însă cunoscută de mult. Am mai au
zit-o atunci când s ’a discutat problema pactului regional 
oriental şi acum înţelegem şi sensul şi semnificaţia politică 
a acestei argumentări^.

Presa austriacă.

Ocupându-se de apropiatele convorbiri italo-austro-un- 
f/arc, WELTBLATT din 3 Martie scrie că ele sunt în con
formitate cu protocolurile încheiate acum doi ani la Roma 
între guverue'e Italiei, Austriei şi Ungariei.

„Aceste protocoluri, adaugă ziarul, prevăd luări de 
contact direct între oamenii de Stat din'cele . trei State, 
cu deosebire atunci când este de dorit un sch’mb de ve
deri asupra unor negocieri internaţionale în curs".

W IENER ZEITUNG din 4 Martie scrie: „Refacerea 
economică a Europei Centrale nu este posibilă decât 
printr’o adeziune a membrilor săi la protocolurile dela 
Roma. Adeziunea altor parteneri care gravitează spre 
Dunăre este de asemeni dr d or it".

REK ’ IISPOST dec'ară: ,.Orice combinaţie, chiar strict 
economică, dar care ar nesocoti Austria, nu poate avea 
viaţă. Protocolurile dela Roma din 1934 rămân pentru 
Austria baza oricărei extinderi a relaţiilor sale econo
mice cu Statele vecine".

Presa maghiară.

Cu data de 3!) Februarie, PESTER LLOYD scrie cu 
privire la noul plan economic al d-lui Hodza:

„In fond este vorba de propuneri generale, care sunt 
mai degrabă de natură pregătitoare. Pentru a putea lua 
atitudine meritorie faţă de aceste propuneri, ar trebui 
să cunoaştem detaliile practice. Afară de aceasta, reali
zarea practică depinde şi de factorii politici. Chiar şi 
soluţiuni economice nu pot fi încercate cu succes, dacă 
ele sunt conexate cu revendicări politice nerealizabile sau 
inadmisibile. In această direcţie cunoaştem planurile Mi
cei înţelegeri şi mai puţin, decât pe tărâm pur economic.

„Dip numirea d-lui Ivrofta se poate trage numai unica 
concluzie că la Praga se va păstra continuitatea politicii 
externe a d-lui Beneş".

MAGYARORSZAG din 4 Martie declară:
..întâlnirea la Roma a şefilor guvernelor italian, aus

triac şi ungar va avea o însemnătate capitală pentru pre
gătirea unei soluţii dunărene.

„Din sursă competentă se relevă că această conferinţă 
a puterilor semnatare ale protocoalelor din Roma din 
iţ)34 este destinată să confirme public menţinerea acelor 
aranjamente, pentru a. evita astfel unele svonuri din ulti
mul timp privitoare la atitudinea Austriei. O extindere 
a protocoalelor din Roma, prin adeziunea altor puteri, 
şr fi considerată actualmente ca nepotrivită.

„De asemenea, nu există intenţia să se discute la Roma 
chestiunea Habsburgilor, întru cât după recentele con- 
versaţiuni dela Londra şi Earis şi dată fiind situaţia in
ternaţională, această chestiune e considerată ca absolut 
inoportună".

Presa turcă.

LA RePUBLIQUE din 1 Martie, sub titlul: „Un 
acord economic între Mica înţelegere şi ţările semnatare 
ale Pactului dela Roma“ , publică următoarele:

,.D. Hodza, preşedintele de Consiliu cehoslovac, a de- 
clarat corespondentului ziarului Le Temps la Praga, că 
a pus la curent pe delegaţii Consiliului economic al Micii 
înţelegeri, despre convorbirile dela Paiis şi dela Bel
grad.

,.D. Hodza a adăugat că e de acord cu d-nii Titulescu 
şi Stoyarîinovici. în privinţa preparării unui acord eco
nomic între Mica înţelege: e şi ţările semnatare ale pac
tului dela Roma.

„In concluzie, d. Hodza a declarat că la întrunirea dela 
Praga, experţii economici, miercurea viitoare, se vor 
ocupa de completarea lucră: ilor în cadrul Micii înţele
geri şi în legătură cu semnatarii pactului dela Roma şi 
cu marile puteri, între care Germania".

Presa greacă.
LE MESSAGER D ’ATUeNES din 25 Februarie 

în articolul de fond, referindu-se la vizita d-lui Ilodza la 
Belgrad şi în special la declaraţiile pe care d-sa le-a fă
cut ziarului „Le Temj/s“ , în privinţa dorinţei sale de a 
ajunge la o înţelegere cu Austria, pentru a o atiage în 
sfera Micii Înţelegeri, scrie:

„Aceste cuvinte ne luminează destul asupra întreve
derilor d-lui Hodza ia Belgrad, al căror înţeles exact îl 
vom avea prin comunicatul anunţat imlediat după sosirea 
preşedintele consiliului cehoslovac în capitala iugoslavă.

„Un lucru cert este că destinele Europei centrale nu 
mai sunt hotărîte la 'Viena sau dela Viena aşa cum odi
nioară se gândea să se conducă destinele ţărilor balca
nice. Statele succesoare înţeleg să aibă partea care li se 
cuvine de drept în hotărîrea soartei Austriei".

LE PROGRES din Salonic, cu data dc 27 Februarie, 
scrie:

„D. Hodza a sosit la Belgrad cu un oarecare număr 
de porpuneri precise. D. Beneş a lucrat de câteva săp
tămâni la alcătuirea unui plan şi acesta după ce a in
format Londra şi Parisul, unde, se pare. a avut o pri
mire favorabilă.

„De oarece însă planul de Pact Dunărean general, la 
realizarea căruia lucrează de zece ani concelariile Eu:o- 
pei. n ’a putut reuşi, oamenii de Stat cehoslovaci sunt de 
părere, că nu ar trebui să se'nuri amâne împreunarea ce
lor două sisteme economice: Italia-Austria, Ungaria şi 
Iugoslavia-Cehoşlovacia-România.

„Acestui prim plan s ’ar suprapune, n ideea d-lor Be- 
neş şi Hodza un proiect politic de organizare dună
reană în care securitatea colectivă în cadrul genevez 
şi-ar găsi locul, cu participarea Franţei şi Angliei.

„Dar bine înţeles, Mica înţelegere ale căror preocu
pări actuale în privinţa Austriei şi în privinţa unei res-' 
taurări a Habsburgilor în această ţară. le ştim. ar avea 
dreptul să aleagă momentul în care această iniţiativă 
ar avea, după părerea ei, cei mai mulţi sorţi de isbândă".

Presa iugoslavă.
In numărul din 25 Februarie, ziarul SLOVENEC, 

publică sub titlul „Austria şi Mica Inţelegere“ , un ar
ticol în care analizând chestiunea independenţei Austriei
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şi colaborarea politică şi economică dintre Austria şi 
Mica înţelegere, subliniază că „punctul de vedere al Iu
goslaviei este clar şi nu va putea ţi  substituit şi deci nu 
se poale permite Austriei alegere între Anschluss sau 
Habsburgi.

„Noi suntem convinşi, scrie în concluzie ziarul, că 
există o a treia posibilitate singură şi reală: că, rămâ
nând aşa cum este, nu-i va fi greu Austriei să intre în 
acord cu alte State şi cu marile puteri, ce ar fi în mă
sură să-i garanteze independenţa1'.

Presa polonă.
1LUSTROWAXY KURJER CODZIEXNY din 2 

Martie publică, sub titlul „In  locul fostei monarhii

habsburgiee —  blocul economic dunărean11, un articol 
în care, relevând că formarea unui bloc economic dună
rean ar fi cea mai durabilă bază pentru încercările reor
ganizării politice, până acum nerealizate, scrie între al
tele :

„Este evident că ceea ce se petrece în sudul frontie
relor noastre ne interesează foarte mult, atât din punc
tul de vedere economic, cât şi din cel politic. N ’am luat 
parte la conferinţele dela Londra şi Paris.

„Cred însă că întrunirea care se pregăteşte la Ge
neva va da reprezentanţilor noştri ocazia de a arăta ro
lul pe care Polonia este decisă să-l joace la pregătirea 
acestei opere şi aceasta pe baza poziţiei ei geografice, 
precum şi pe baza drepturilor ei politice şi economice".

INTERVIEWUL

Presa germană.

Ziarele germane au reprodus în întregime intervie
wul acordat de d. Hitler ziarului francez PARIS MIDI. 
Ele au publicat de asemeni comentariile apărute în presa 
franceză în jurul declaraţiilor cancelarului german.

In numărul din 1 Martie FRANKFURTER ZEI- 
TUNiG, publică sub titlul: „Dorinţa arzătoare!1, un arti
col în care se, ocupă în acelaşi timp de o declaraţie re
centă a d-lui Flandin, în Camera■ franceză, de intervie
vai d-lui Hitler şi de ratificarea pactului franco-sovietic.

După ce reproduce fraza următoare din discursul d-lui 
Flandin: „Dorinţa noastră arzătoare este de a vedea 
marea naţiune germană care a făcut servicii de netă
găduit culturii, reluându-şi locul la Geneva11, ziarul ex
primă părerea că există o contrazicere între această frază 
şi ratificarea simultană a pactului franco-sovietic. Apoi 
subliniind anumite pasaje din intervievai d-lui Hitler,

FRANKFURTER ZEITUNG scrie:
„Adolf Hitler a concretizat cum se cuvine pactul de 

asistenţă, dar a subliniat în acelaşi timp eă nimic nu 
lipseşte din partea sa pentru realizarea acelei dorinţi 
arzătoare a unei bune vecinătăţi franco-germane. Răs
punderea care se află în ratificare a fost cel puţin re
simţită în Franţa şi dacă a fost ratificat cu toată tără- 
găneala şi cu toată indispoziţia, care s ’a manifestat în 
cameră şi în guvernul francez, acest lucru constitue un 
motiv mai mult pentru Germania spre a-1 lua în serios".

Ziarul crede ca poporul francez se. lasă dus de diplo
maţia dela Quai d’Orsay, făcând să fie'de acord cu pa- 
radoxele ei, pe când poporul german e reprezentat în- 
tr ’adevăr de Ilitler care spune fără Reticenţe că e o ne
rozie noţiunea de duşmănie ancestrală dintre Franţa şi 
Germania şi că Franţa numai să vrea şi poate pune pen
tru, totdeauna capăt aşa zisului pericol german. „Dorinţa 
fierbinte ia d. Hitler e expresia unei voinţi politice ele
mentare. Cu atât mai rău pentru ambele ţări dacă nu 
se pricepe acest lucru în Franţa şi se face o diplomaţie 
înpotriva propriei convingeri", încheie ziarul german.

Presa franceză.
Comentând, declaraţiile conţinute în intervievul acor

dat de d. Hitler ziarului PARIS-MIDI, însă fără a, ne
socoti consecinţele importante ale unei înţelegeri franco-

D 'LUI HITLER

germane pentru stabilirea păcii în Europa, ziarele fran
ceze din 29 Februarie se arată rezervate, examinând a- 
ceastă eventualitate sub anume condiţii şi asigurări pe 
care Reichul ar trebui să le dea pentru a dovedi since
ritatea intenţiunilor sale.

Astfel, LE QUOTIDIAN scrie:
..Nu avem dreptul să trecem sub tăcere intervievul a- 

eordat de d. I.Iitler ziarului PARIS-MIDI. Mâine, dacă 
refuzăm să stăm de vorbă, d. Hitler va pecetlui amiciţia 
pe care încearcă să o negocieze cu d. Mussolini. Două 
blocuri vrăşmaşe vor fi din nou gata de a se înfrunta. 
Ce vor fi câştigat oare menţinându-ne intransigenţi ? Gu
vernul trebue să poată spună ţării, dacă într’adevăr o 
crede: cuvintele d-lui Hitler nu sunt decât o cursă, mas
când scopurile cele mai întunecoase, sau: d. Hitler este 
de bună credinţă, şi vom răspunde cu aceeaşi sinceri
tate şi o dorinţă egală de pace.

„Dacă buna credinţă a lui Hitler se va dovedi prin 
răspunsurile sale la întrebările pe care i le vom pune, 
ce glorie pentru guvernul francei? care va fi curmat pen
tru totdeauna pericolul german!

„Iar dacă ar trebui să alegem între Berlin şi .Moscova. 
de ce nu am cere poporului francez să se pronunţe pe 
cale de referendum?” .

L ’OEUVRE crede că Franţa n ’ar putea începe ne- 
goceri cu Germania decât sub trei condiţiuni: Germania 
să revină la Societatea Naţiunilor, să accepte limitarea 
înarmărilor şi să se angajeze a respecta statutul actual 
al Europei Centrale.

„In tot cazul, adaugă ziarul, credem că cercurile au
torizate franceze, fără a da multă importanţă intervie- 
vului d-lui Hitler, n ’ar dori să lase absolut, fără răspuns 
oferta cars e mai mult sau mai puţin făcută Franţei, cu 
toate că această ofertă ar fi ea toate ofertele germane, 
absolut vagă şi că încercările repetate pe care Franţa 
le-a făcut în mod leal, n ’au fost niciodată urmate decât 
de un refuz din partea Germaniei.

„Desigur, n ’ar putea fi vorba de a se proceda la vreo 
negociere decât mult mai târziu, deoarece trebue să se 
aştepte în prealabil convorbirile care vor avea loc zilele 
acestea la Geneva între d-nii Eden şi Flandin, şi mai 
ales ratificarea definitivă a pactului franco-sovietic de 
către Senat,
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..In definitiv, în cercurile franceze, pare eă acest in- 
terviev n ’a produs efectul scontat de către d. Hitler şi 
că. dimpotrivă, el va determina pe unii senatori care şo- 
văiau. să-şi dea votul lor acestui pact franco-sovietic care 
pare de pe acum atât de eficient, numai prin reacţiu- 
nile pe care le-a provocat*'.

LA RePUBLIQUE. sub semnătura d-lui Pierre Do- 
minique, se întreabă pe ce baze cancelarul german ar voi 
să se înţeleagă cu Franţa?

„Ce ne cere Germania, scrie LE RePUBLIQUE, în 
schimbul prieteniei ce se oferă Franţei? Voeşte ca remi- 
litarizarea ţărmului stâng al Rinului? Voeşte ea să-şi 
recapete vechile colonii?

..Crede ea că am putea să le lăsăm câmp liber pe Du
năre şi că o anexare a Austriei ar fi de bun efect la 
Berlin ?

Sau şi mai simplu, visează Eeicliul un mare iureş că
tre Est. de acord poate cu Polonia şi cu consimţimântul 
tacit al Franţei, şi care ar permite Germaniei să gă
sească colonii în Ukraina sau mai departe?

..Xu putem trata până nu ştim de ce este vorba“ .

Sub forma unei scrisori deschise adresată d-lui Hitler, 
d. Gustave Herve în LA YIOTOIRE face următoarele 
consideraţii in legătură cu interviewul cancelarului ger
man :

„Reveniţi la Liga Naţiunilor şi veţi avea întreaga Eu
ropă nouă de partea d-voastră, dacă veţi fi victima unei 
agresiuni.

„Semnaţi un pact de asistenţă mutuală en toţi vecinii 
voştri dela Est şi cu noi, şi puteţi fi siguri eă vom fi 
de partea d'-voastră pentru a vă debarasa de orice cotro
pitor.

„Cum vă puteţi teme de o Rusie care este nevoită să-şi 
supravegheze graniţa chineză şi care se poate lovi mâine 
de marea putere militară japoneză?

„Ce stranie socoteală ar face noua Germanie dacă s ’ar 
bucura de o nouă prăbuşire a Rusiei în Extremul-Orient.

„Viitorul Germaniei actuale nu mai constă într’o sfâr- 
tecare a unei mari naţiuni europene, precum ar fi Rusia, 
ci într’o împăcare, nu numai cu Franţa, dar cu Rusia 
însăşi; acest viitor trebue să se bizue pe o colaborare în
crezătoare cu toate naţiunile europene la Geneva, unde 
poate reveni cu capul sus, din cauza înaltelor sale virtuţi 
militare, a puterii sale industriale, comerciale şi ştiinţifice 
şi unde se va găsi pe acelaşi picior cu celelalte naţiuni 
din punct de vedere militar**.

JOURNAL DES DEBATS scrie sub semnătura cl-lui 
Pierre Bernus:

„ Declaraţiunile cancelarului german au un caracter 
de ultimatum.

„Veţi face bine, zice el, de a medita serios propunerile 
mele de înţelegere. ...Sunt în vieaţa popoarelor prilejuri 
hotărîtoare. Dacă nu vă folosiţi de acest prilej, gândiţi-vă 
la răspunderea faţă de copiii voştri...

„In definitiv Fuehrerul ne oferă ceva asemănător unei 
adevărate amiciţii Dar are grija în acelaşi timp de a ne 
preveni că va fi rău de noi dacă respingem ofertele sale. 
Ceea ce vrea d. Hitler să obţină dela noi, este de a-i lăsa 
întreaga libertate de a face să triumfe pangermanismul 
în două treimi ale Europei. Cu preţul acesta el consimte 
să nu ne atace în prezent, Totuşi, când va judeca că a 
sosit momentul, el ne va permite ca şi VTilhelm al Il-lea. 
de a rămâne neutri cu condiţia de a-i ceda cetăţile Toul 
şi Verdun.

„Astăzi, după oarecare întârziere, toate ţările vecine 
Germaniei îşi dau seama că pacea depinde de grabnica 
lor înarmare. D. Hitler doreşte să potolească aceste în

grijorări, până în ziua când înarmările germane vor fi 
la punct. Pentru oricine gândeşte şi reflectează nu se 
poate trage altă concluzie din aceste declaraţii, care sunt 
departe de a avea caracterul liniştitor ce li se atribue.

„Să sperăm că sentimentul nostru este împărtăşit de 
marea majoritate a francezilor. Orbirea nu a servit nici
odată cauza păcii**.

Revenind asupra interviewulm cancelarului Hitler, 
d. Pierre Bernus, în JOURNAL DES DEBATS din 1 
Martie scrie:

„Adevărul este că declaraţiile concelarului Hitler ar 
trebui, mai înainte de toate, să ne pună în gardă. Mulţi 
se întreabă, nu fără oarecare naivitate, dacă Reichul 
nu-şi propune să denunţe clauzele relative la neutrali
zarea militară a Rhenaniei. Dacă am vrea să deschidem 
ochii, am constata că în această privinţă Germania pro
cedează ca şi mâi înainte prin reînarmarea sa. Ea .remii- 
litarizează progresiv şi în tăcere această regiune. Când 
va socoti că din punct de vedere material şi psihologic 
a sosit ora prielnică, va reînoi lovitura din 16 Mai 1935 
şi va informa Europa despre faptul îndeplinit,

„In loc de a pierde timpul cercetând intenţiunile d-lui 
Hitler, ar trebui să privim! bărbăteşte această eventua
litate în faţă. Ea ar putea fi obiectul unor convorbiri 
utile între Paris şi Londra.

Iu cursul acestor convorbiri reprezentanţii noşţrii 
ar fi bine inspiraţi, amintind Marei Britanii că dacă 
noi avem nevoie de ea. ea are şi mai mult nevoie de noi. 
Ce s ’ar întâmpla, a spus d. Roudolph CliurchilI deunăzi 
la Oxford, dacă bunăoară francezii şi-rr uni forţele lor 
cu acelea ale Germaniei ? Si a adăogat că adevărata pri
mejdie este Germania faţă de care Anglia şi Franţa tre- 
bue să rămână unite. Nimic mai exact. Este necesar însă 
ca englezii să ştie că această uniune nu le este mai puţin 
indispensabilă decât nouă pentru salvgardarea lor şi a 
păcii* *.

D. Pertinax, în L ’ECllO I)E; PARIS din 1 Martie 
scrie, între altele:

„De ce nu neam lăsa convinşi de acest apel, care vine 
după atâtea altele ? Pentrucă preţul acestei oferte este 
o politică germană de mâini libere în Europa dunăreană 
şi în Balcani. In această privinţă, ideile Fuehrerului au 
rămas neschimbate. Rostul combinaţiei ce ni se propune 
ar fi disocierea Franţei de restul Europei a cărei soartă 
ar rămâne pe seama Reichului. D. Hitler se ridică îm
potriva temerilor noastre, dar dacă într’adevăr are in
tenţii pacifice, de ce refuză de a încheia atât la Dunăre 
cât şi în răsăritul Europei acorduri de asistenţă mti- 
tuală, care ar constitui asigurări contra oricăror agre
siuni ?

„Nu este necesar pentru vigilenţa noastră de a inter
preta cuvintele d-lui Hitler în sensul făţărniciei. Ajunge 
să-l privim ca un fel de fluviu torenţial sau ca un vul
can. Ori, nu se încheie contracte cu fluviile şi cu vulca
nii pentru asigurări contra inundaţiei şi contra lavei. 
Prin garanţii materiale încercăm de a ne adăposti con
tra catastrofei. Aceste garanţii însă nu capătă valoare 
eontra fluviului sau contra vulcanului decât în momen
tul erupţiei**.

In editorialul din 2 Martie, LE TEMPS se ocupă de 
propunerile făcute acum câteva zile de Cancelarul Hitler, 
Farnţei, în cadrul interviewului apărut în ziarul PARIS 
MIDI, LE TEMPS scrie între altele:

„Poate că noi, cei din Franţa, ne-am mulţumit până 
acum prea lesne să răspundem la propunerile d-lui Hitler, 
fie prin tăcere, fie prin generalităţi, care nu puteau duce
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la nimic hotărît. Ne putem întreba dacă nu cumva a 
venit momentul să precizăm punctele asupra cărora 
Franţa, nu ar admite nici într’un caz să stea la tocmeală, 
dându-se totodată asigurări că la nevoie, protestul nu ar 
f i  numai verbal, adică ar depăşi aplicarea minimă a art. 
16 din pactul Societăţii Naţiunilor.

,,In acelaşi timp, Iveichul ar trebui să l'ie invitat să-şi 
formuleze intenţiile altfel decât pe calea afirmaţiilor în
trucâtva vagi, ale spiritului său pacific. Germanii înţe
leg un limbaj precis. Ei înţeleg şi cuvântul ..nu“ , spus 
răspicat, mai ales dacă acest „nu“  apare sistematic şi 
general şi dacă experienţa dovedeşte că acordurile cu 
bază pur sentimentală, încheiate cu ei, duc la neplăceri, 
în acelaşi timp această experienţă arată că ei pot fi cre
dincioşi angajamentelor limitate, limpezi şi liber con
simţite.

..Franţa nu are duşmani ereditari. Se înţelege însă 
dela sine că nicio formulă, negativă sau pozitivă, nu 
poate fi propusă de ea Germaniei, decât în înţelegere cu 
prietenii ei, decât în înţelegere mai ales cu Anglia, ale că
rei interese în Europa sunt atât de strâns legate de ale 
noastre.

..încă azi dimineaţă, d. Flandin a avut cu d. Eden o 
primă întrevedere. Sesiunea de faţă dela Geneva oferă 
prilejul unor utile schimburi de vederi. Oamenii de Stat 
adunaţi azi pe malul lacului Leman, vor face probabil un 
mare serviciu Europei şi păcii, dacă se vor folosi de acest 
prilej, pentru a schiţa bazele şi limitele acestor conver- 
saţiuni la care — dacă cuvintele Fuehrerului nu sunt un 
simplu opium —- ne invită încăodată şeful Statului Ger
man* ‘ .

Presa engleză.
Ziarele, şi în special cele laburiste, acordă o mare im

portantă interviewului acordat de cancelarul Hitler, zia
rului PARIS MIDI.

NEWS CHRONICLE din 29 Februarie, în articolul 
semnat de directorul său politic d. Vernon Bartlett, cons
tată că din toate ofertele de pace, făcute până în pre
zent de cancelarul Germaniei, niciuna nu a venit într’un

moment mai important, decât apelul adresat actualmente 
Franţei.

D-sa consideră că interviewul nu este o reacţiune nu
mai împotriva pactului franco-sovietic, ci şi împotriva 
înarmărilor britanice, care, împreună cu pactul franco- 
sovietic, înlătură perspectivele de reuşită a planurilor 
militarismului german. Apoi adaogă:

„Nu încape îndoială că Germania a fost continuu în
grijorată, în timpul din urmă, de o încercuire, care este 
deopotrivă cauza şi efectul campaniei ei febrile de re- 
înarmare. Cu greu s ’ar putea admite că ar fi o simplă 
coincidenţă, ca ultima declaraţie a d-lui Hitler, să fi fost 
făcută tocmai în momentul ratificării pactului franco- 
rus, care este cel mai important pas făcut, până în pre
zent. în calea izolării Germaniei".

Ziarul reaminteşte diversele propuneri de dezarmare 
făcute în trecut d-lui Hitler, dar care nu au fost luate în 
seamă de celelalte puteri.

„Este vorba de ultimul apel pe care d. Hitler îl mai 
adresează celorlalte puteri. Dacă nu se fac imediat în
cercări pentru a începe noi discuţii asupra chestiunilor 
celor mai importante şi mai urgente de rezolvat, în cazul 
acesta, într’un viitor apropiat, vor avea loc noi conflicte, 
care toate vor precipita o întrecere de .înarmări'‘ , încheie 
ziarul.

MORNING POST din 29 Februarie scrie că d. Hitler 
a făcut un nou apel la prietenia Franţei, într’un inter- 
view redactat în cuvinte emoţionante.

„D-sa pretinde, încheie ziarul, că Franţa poate, dacă 
vrea să-i accepte oferta, să înlăture pentm totdeauna 
„primejdia germană".

Presa polonă.
KURJER WARSZAWSKI, din 29 Februarie, ca şi

întreaga presă polonă, publică intervievai acordat de 
Hitler corespondentului ziarului francez PARIS MIDI, 
liertrand de Jouvenel, relevând că acest interviev poate 
fi considerat ca senzaţiunea zilei pe fondul relaţiunilor 
franco-germane.

PACTUL FRANCO-SOVIETIC

Presa franceză.
Ziarele din 28 şi 29 Februarie comentează pe larg ra

tificarea pactului franco-sovietic de către Cameră.

L ’ECIIO DE PARIS scrie:
„Sovietele au obţinut ieri un succes factice. Au căpă

tat votul pe eare-1 doreau, dar nu şi consimţimântul sen
timental, real şi profund al Franţei".

Ziarul radical socialist L ’ERE NOUVELLE dă ast
fel expresie satisfacţiei stângii:

„Camera, exprimând părerea imensei majorităţi a 
ţării, vădeşte ceva mai preţios chiar decât voinţa ei de 
pace: ea traduce hotărît gândul ţării că nu există pace 
trainică fără organizarea securităţii internaţionale. Pac
tul ratificat ieri constitue o etapă decisivă, pentrueă 
niciodată o astfel de etapă n ’a întâmpinat atâtea pie
dici, întru realizarea acestei reguli: mai întâi securi
tatea.

„Asistăm azi la triumful acestui principiu şi consta
tăm recunoaşterea internaţională a acestei reguli. Par
lamentul îşi va putea spune că pronunţând solemn ra
tificarea pactului, a adus un serviciu imens cauzei păcii".

PETIT JOURNAL constată că scrutinul de ieri al
Camerei înseamnă un succes pentru guvern, deoarece 
amploarea pe care înţelesese să o dea desbaterilor, îngă
duise adversarilor ratificării să-şi desvolte în voe toate 
argumentele susceptibile să turbure neîncrederile şi te
merile.

L ’OEUVRE anunţă că d. Flandin va cere chiar azi 
numirea unui raportor la Senat, pentru ca în cel mai 
scurt timp pactul să fie ratificat şi de acesta.

LE MATIN de asemenea subliniază că dată fiind pu
ternica majoritate cu care Camera a votat ratificarear 
Senatul ar fi hotărît să ratifice pactul înainte de închi
derea parlamentului.
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LE TEMPS analizând discursul pronunţat de d. Pierre 
Etienne Flandin, cu prilejul desbaterilor pentru rati
ficarea pactului franco-sovietic, scrie:

„Noi am expus adeseaori în aceste coloane, absoluta 
subordonare a pactului franco-rus, pactului general al 
Societăţii Naţiunilor şi pactului renan dela Locarno.

„Termenii în care d. Flandin* a tratat acest aspect 
al problemei sunt de natură a anula toate obiecţiunile 
formulate de bună credinţă contra asistenţii mutuale 
franco-ruse, examinată din punct de vedere juridic.

„După lămuririle date, nu se mai poate afirma că 
tratatul franco-sovietic se împotriveşte spiritului dela 
Locarno. Ministrul afacerilor străine a făcut în aceasta 
privinţă declaraţiuni a căror importanţă va fi desigur 
apreciată la Berlin şi care sunt o dovadă strălucită a 
spiritului de pace al Franţei: Guvernul, a spus, d-sa, ar 
accepta cu bunăvoie sentinţa Curţii permanente de jus
tiţie internaţională pentru arbitrajul unui diferend năs
cut dintr’o interpretare divergentă a tratatelor. Dar 
ministrul a mai adăugat că nimeni nu ar putea consimţi 
la o repudiere unilaterală a tratatului dela Locarno11, 
încheie LE TEMPS.

L ’EUROPE NOUVELLE din 29 Februarie publică 
al patrulea articol din seria consacrată de d, Pertinax, 
examinării mijloacelor de a. „salva pacea“ . Articolul se 
ocupă în special de pactul franco-sovietic.

I). P eriinax aminteşte că dela sfârşitul anului 1933 
şi începutul anului 1934, guvernul francez a fost pus în 
situaţia de a lua hotărîri însemnate cu privire la atitu
dinea sa faţă de Rusia Sovietică.

I). Pert inax arată apoi care au fost faptele care au 
pregătit această hotărîre. I)-sa aminteşte întâia perioada 
de colaborare ruso-germană de după războiu, după care 
a urmat, în urma venirii la putere a d-lui Hitler, ten
siunea tot mai mare între aceste două guverne.

Guvernul rus s ’a îndreptat atunci spre „puterile con
servatoare în domeniul internaţional11.

Autorul analizează apoi argumentele invocate de ad
versarii ratificării pactului franco-sovietic, în deosebi ar
gumentul privitor la propaganda sovietică. „Primejdia 
revoluţiei ruse, scrie d-sa, constă în însăşi existenţa ei, 
iar nu în trimeterile sale de fonduri care pot fi com
parate cu acelea ale multor alte guverne. In definitiv, 
este vorba pentru noi să ne aranjăm pentru anii ur
mători. Să nu încercăm a privi mai departe.

„Problema se pune asupra priorităţii primejdiei din 
spre Germania şi comunişti. In ceea ce ne priveşte sun
tem convinşi că asupra acestei priorităţi nu este permisă 
nicio îndoială.

„De altfel, prieteni sau duşmani, nu am suferi in
fluenţa revoluţiei ruse, admiţând că ea ar fi într'adevăr 
considerabilă?

„In tot cazul, încheie d. Pertinax“ , e mai bine să ai 
inconveniente dar şi avantaje considerabile, decât să ai 
numai inconvenientele11.

Presa sovietică.

Toate ziarele din 29 Februarie salută, în articolele de 
fond, ratificarea pactului franco-sovietic de Camera fran
ceză.

ISVESTIA scrie: „Strigătele scoase de presa germană 
împotriva unei pretinse încercuiri a Germaniei este o în
cercare de a pregăti dinainte justificarea politicii agre
sive pe care o urmăreşte Germania şi pe care este gata să o 
întărească. Cu cât va fi mai repede ratificat pactul franco-

sovietic şi de Senatul francez, cu atât va fi mai vădit 
pentru Germania că ameninţările ei nu mai înspăimântă 
pe nimeni.

„Când Germania, continuă ziarul, va înţelege acest 
lucru, nunlai atunci ea va deveni susceptibilă faţă de 
argumentele raţiunii şi numai atunci se vor înfăţişa oare
care sorţi de adeziunea ei la sistemul colectiv de pace.

„Guvernul sovietic, care ea şi Franţa, doreşte să tră
iască în pace cui Germania, nu este înclinat să împiedece 
îndeplinirea cererilor înţelepte şi paşnice ale Germaniei 
şi el este gata să ajute la aceasta. Respingerea de către 
Camera franceză a ameninţărilor germane este un element 
pozitiv în opera de consolidare a păcii europene. Aceasta 
este cu atât mai important, cu cât ratificarea s’a produs 
în momentul în care în Extremul Orient organizaţiile mi
litare cele mai aventuroase încearcă să distrugă orice 
frână care reţine pornirile spre războiu. Acest moment de 
consolidare a păcii în Europa este totodată un factor po
zitiv pentru consolidarea păcii în Extremul Orient.

..Colaborarea cea mai strânsă a tuturor forţelor care 
doresc pacea în Europa, America şi chiar în Japonia, este 
necesară pentru a păstra pacea în Europa şi în Asia, în 
ciuda aţâţărilor militarilor, dornici de aventuri. Uniunea 
Sovietelor, precizează „Isvestia11, va continua cu cea mai 
mare fermitate şi sânge rece politica de pace şi de unire 
a tuturor forţelor care vor să păstreze pacea. Această po
litică nu este îndreptată împotriva nimănui11.

PRAVDA scrie: „Camera deputaţilor s ’a pronunţat 
pentru ratificarea pactului franco-sovietic, pentru întă
rirea ulterioară a colaborării dintre Franţa şi Uniunea 
Sovietelor, puternic zid de apărare a păcii între popoare 
şi â respins calea de izolare,spre care o împingeau cercu
rile reacţionare ale dreptei, care au intervenit împotriva 
pactului de pace, în calitate de emisari ai forţelor agre
sive, şi în primul rând, ai naţional-socialiştilor germani.

„Evenimentele care s ’au petrecut în Japonia dovedesc 
din ce cercuri provine campania care a fost dusă şi este 
încă dusă în Japonia împotriva colaborării franeo-sovie- 
tice. Această campanie a suferit un insucces. Situaţia in
ternaţională actuală este plină de mari sdruncinări pen
tru popoarele întregei lumi.

„In această situaţie, gruparea forţelor antidictatoriale 
şi colaborarea tuturor ţărilor care sunt gata să lupte activ 
împotriva primejdiei războiului, au o importanţă excep
ţională pentru viitorul omenirii.

„Pactul franco-sovietic, încheie „Pravda11, este din acest 
punct de vedere o pildă de sprijin real şi efectiv pe dru
mul consolidării păcii şi securităţii colective11.

Presa engleză.

Ratificarea pactului franco-sovietic a dat ziarelor en
gleze ocazia■ de a cântări înrâurirea pe care ar putea s ’o 
aibă asupra politicii generale din Europa spre menţine
rea păcii. S ’a relevat în special apelul d-lui Flandin ca 
Germania să intre în grupul Statelor care susţin sistemul 
de securitate colectivă.

MANCHESTER GUARDIAN din 26 Februarie acordă 
o deosebită importanţă propunerii d-lui Flandin ca-pactul 
să fie supus jurisdicţiei Curţii de justiţie din Haga, spre 
a stabili dacă este compatibil cu pactul dela Locarno. 
Ziarul crede că în felul acesta. Germania nu va mai putea 
încerca repudierea pactului dela Locarno, nemai având 
niciun pretext juridic pentru ocuparea Renaniei demi
litarizate.

DAILY EXPRESS din 26 Februarie, care e convins 
că pactul franco-sovietic e pivotul pe care se învârtesc
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azi intrigile din Europa, analizează situaţia,, scriind cct, 
pactul este rezultatul neîncrederii pe care Franţa şi Ru
sia —  cei mai puternici membri ai Ligii Naţiunilor după 
Anglia —  o au în putinţa acestui for de a ţine în frâuj 
pe d, Hitler, când acesta ar încerca să procedeze împo
triva pactului Societăţii Naţiunilor.

TIMES din 26 Februarie află din Roma că în cercu
rile diplomatice de aco'o se discută posibilitatea unei ho- 
tărîri pe care d-nii Mussolini şi Ilitler, o vor lua pentru 
repudierea pactului dela Locarno, în urma, ratificării 
pactului franco-sovietic.

TIMES adaugă:
„Deşi svonuri-le despre o asemenea intenţie sunt- des- 

minţite, observatorii din afara cercurilor oficiale sunt 
încredinţaţi că între Berlin şi Roma se discută politica 
de a juca pactul dela Locarno contra celui1 franco-so
vietic1 ‘ .

Ziarele din 28 Februarie înregistrează, fără comentarii, 
ratificarea pactului franco-sovietic;

DAILY MAIL scrie un articol de fond destul de vio
lent, prezentând pactul ca o măsură dintre cele mai pri
mejdioase care poate precipita o criză pe un continent în 
frigurile reînarmării.

MANCHESTER GUARDIAN din 29 Februarie des
crie ultima zi a desbaterilor pentru ratificarea pactului, 
dar se fereşte de a emite o părere proprie. In schimb redă 
impresia produsă în diverse capitale europene. Este in
format astfel, de către corespondentul din Berlin că rati
ficarea pactului franco-rus de Camera franceză a fost pri
mită, cu mult calm în Germania, de, oarce nimeni nu se aş
tepta că el să fie respins. Crede că Germania nu va lua 
nicio acţiune drastică în această chestiune, dar are impre
sia, că nu este probabil ca Germania, care stărue atât de 
mult asupra suveranităţii ei naţionale, să accepte suges
tia d-lui Flandin de a supune cazul pactului franco-rus 
Curţii dela Haga, pentru, ca aceasta să se pronunţe asu
pra valorii lui, din punct de vedere juridic.

Inti u alt articol publică impresiile corespondentului 
din Varşovia, care constată că ratificarea pactului fran
co-sovietic a dat naştere la comentarii neprieteneşti.

Scrie corespondentul: „Cercurile politice poloneze se 
tem că- pactul va avea efecte dăunătoare asupra relaţiilor 
fra.nco-poloncie şi> chiar pentru pacea generală a Eu
ropei1 ‘ .

Iar dela Moscova este informat:
„Satisfacţia cercurilor oficiale sovietice, faţă de ratifi

carea. pactului eu Franţa este exprimată în toată presa 
rusă. Ziarele sovietice insistă, asupra; faptului că pactul 
este numai uin mijloc -pentru a -decide Germania să par
ticipe la si,-temui!! colectiv, şi adaugă că guvernul sovietic 
este chiar gata să dea, concursul său Germaniei, pentru 
satisfacerea pe cale paşnică a drepturilor ei. Pactul este 
cu atât mai bine venit eu cât el vine în momentul când 
în extremul orient- cercurile militare şi grupările fasciste 
încearcă să provoace războiu-11.

Presa italiană.
Ziarul TEYERE din 29 Februarie scrie:
„Geneza pactului franco-rus este o adevărată alianţă 

militară între un Stat burghez şi unul anti-burghez. Până 
acum câţiva ani oamenii politici francezi erau adversari 
ai- acestei idei. Actualul preşedinte Sarraut a s-pus- „Le 
e-omimu-nisme. voi-Ia l ’ennemi!11. Echilibrul european nu 
mai există. Acţiunea Angliei î-n Marea Mediterană a -dis
trus ultimile urme de solidaritate şi redă tuturor completa 
libertate de acţiune*1.

Presa germană.

Ziarele germane din 27, 28, 29 Februarie şi 1 Martie, 
combat pactul franco-sovietic, ratificat de Camera fran
ceză, pe motivele că e îndreptat împotriva Germaniei şi 
că devalorizează dispoziţia, purtând asupra agresorului 
din pactul dela Locarno. In acelaşi timp, trece în revistă 
momentele negocierii acestui pact.

BERLINER TAGEBLATT din 28 Februarie, sub 
semnătura lui Paul Scheffer, scrie:

„Franţa, ştie eă noi socotim drumul pe urmele lui 
Poin-care greşit, deoarece e primejdios. E .probabil, e 
sigur că va duce dela sine la absurd, că neînduplecarea 
sa se va pleca, eă limpedea raţiune a Franţei va observa, 
cum în clipa unei întunecări s ’a dat cu acest pact o lo
vitură în gol11.

DEUTSCHE ALLGEME1NE ZEITUNG din 29 Fe
bruarie publică, sub semnătura d-lui Mossdrof, un arti
col de fond, intitulat: „Blana Sovietică“ , în care, după 
ce afirmă că există manifestaţii solidare de propagandă 
sovietică în toată Europa, scrie că, totuşi, în pactul 
franco-sovietic sunt lacune.

KOLNISCHE ZEITUNG din 29 Februarie, în artico
lul intitulat interogativ: „Ce prevede pactul Ruşilor“ , 
după o serie de consideraţii, care susţin că există o in
compatibilitate între tratatul dela Locarno şi pactul 
franco-ruso-sovietic, scrie în concluzie:

„Intenţia de a ocoli Consiliul Societăţii Naţiunilor şi 
puterile garante. în cazul când interesul egoist al ambi
lor contractanţi pare să dorească acest lucru, nu poate fi 
exprimat mai lămurit. Acţiune „colectivă11, atâta vreme 
cât Consiliul Ligii şi puterile garante se pretează! Nu 
fae acest lucru, atunci se va acţiona izolat! O interpre
tare într'adevăr minunată a „spiritului Ligii Naţiuni
lor11 !

„Dacă protocolul la pactul ruşilor, caracterizează pe 
acesta drept „deschis11 şi manifestă deci o invitaţie la 
adresa Germaniei, având în vedere lezarea spiritului dela 
Locarno, având în A?edere intenţia de netăgăduit a Fran
ţei, de a încercui Germania prin pact. şi ţinând seamă 
de caracterul militar al pactului, invitaţia aceasta nu 
poate fi socotită decât o frază, în sensul rău al cuvân
tului11.

VOELKISCHER BEOBACIITER publică un arti
col, semnat de d. Alfred Rosenberg, şeful Departamen
tului de politică externă al Partidului Naţional-Socialist, 
împotriva politicii franceze, în legătură cu pactul franco- 
sovietic.

„In faţa istorici, Germania are dovezi că a făcut tot ce 
era cu putinţă, ca să dea continentului european, atât de 
crud încercat, o eră de pace şi astfel posibilitatea unei 
refaceri sociale. In loc de a recunoaşte aceste fapte, acei 
care s ’au înarmat fără preget timp de 15 ani, denunţă 
acum „primejdia germană ce ameninţă lumea1 ‘ . Acum, 
se desfăşoară eonversaţiuni politice-militare în stil mare, 
fără ea Germania să fie interesată san să ia o parte oare
care.

„Campania odioasă, dusă de numeroase ziare străine 
nu este de loc conformă intereselor reale ale mai multor 
naţiuni şi ea nu înseamnă decât explozia unei uri feroce 
şi a unei conjuraţii voite şi concentrice, împotriva Ger
maniei1 1.

Presa polona.
GAZETA POLSKA din 28 Februarie, în legătură 

cu ratificarea pactului franco-sovietic, scrie:
„Miniştrii afacerilor străine Barthou şi Laval au con.
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statat în declaraţiunile lor că pactul franco-sovietic nu 
atinge întru nimic alianţa polono-franceză.

„Ou această ocazie s ’a constatat din partea polonă că 
între alianţa polono-franceză şi pactul franco-sovietic 
nu există nicio legătură şi că din titlul acestui pact nu 
decurge pentru Polonia niciun angajament nou.

„Baza relaţiunilor polono-sovietice este pactul de nea
gresiune din anul 1932. precum şi protocolul dela Lon
dra asupra definiţiei agresorului'1.

Presa turcă.

ISTAMBUL din 27 Februarie, sub titlul „Germania 
fi pactul franco-$ovietic“ , scrie:

„Niciodată, dela războiu încoace, vreun tratat n ’a 
provocat atât de numeroase şi de vii controverse.

„Reichul îl atacă în mod „violent şi îl denunţă ca o 
violare a acordurilor dela Locarno".

După ce exprimă condiţiile esenţiale ale Pactului, 
urată că teza germană nu se poate susţine:

,,Trebue ca cineva să fie absolut de rea credinţă pen
tru a afirma că pactul franco-rus este îndreptat în con
tra eutărei sau cutărei Puteri.

„Diriguitorii dela Berlin nu ignorează că acest tratat 
nu ţinteşte decât să înlocuiască în mod provizoriu în
cheierea unei înţelegeri căreia Germania a fost şi ră
mâne invitată.

„Tratatul fraifbo-sovietic, spune guvernul liitlerist, 
face caduc pactul dela Locarno. Nu aceasta este părerea 
celor două puteri garante, Anglia şi Italia care au fost 
consultate de către guvernul francez, înainte de a lua 
vreun angajamjent cu guvernul sovietic. De aceia, d. 
Flandin a propus să supună litigiul Curţii dela Haga. 
Germania va primi ea oare ? Trebue s ’o  sperăm.

„Refuzul său ar fi mărturia că ascunde în dosul aces
tei manevre planuri secrete.
. „Dar mai e oare nevoie de această mărturie publică?", 
încheie d. Le Goff.

D. D R K R O FTA : NOUL MINISTRU DE EXTERNE 
AL CEHOSLOVACIEI

Presa cehoslovacă.
Ziarele cehoslovace comentează cu multă însufleţire nu

mirea d-lui dr. Krofta în postul de ministru de externe 
al Cehoslovaciei, considerându-l ca cel mai demn urmaş 
a d-lui Beneş şi care va continua aceeaşi politică tradiţio- 
nală care a asigurat Cehoslovaciei locul de cinste printre 
Slutele europene,

P Ii AVO LIDU din 2 Martie, ocupându-se de per
sonalitatea noului ministru de externe, scrie,'

..Personalitatea d-luii Krofta este cea mai bună ga
ranţie, pentru continuarea, cu acelaşi succes, a politicii 
externe cehoslovace".

,.I>sa s ’a arătat în totdeauna foarte binevoitor faţă 
de minorităţile din Cehoslovacia, fapt ce ne face să cre
dem că numirea d-luii Krofta ca ministru de externe va 
avea o influenţă binefăcătoare şi asupra politicii interne 
şi va putea să anihileze încordarea dintre partide".

Cu această ocazie, ziarul exprimă recunoştinţa sa şi 
fostului ministru de externe Milan Hodza, care într’ un 
timp aşa de scurt a reuşit să obţie cele mai strălucite suc
cese.

Cu data de 1 Martie, PRAGER PRESSE, ocupân
du-se de numirea d-lui Krofta, arată că Cehoslovacia 
este mândră că politica ei externă este din nou condusă 
de un om al ştiinţii.

Presa iugoslavă.

Ziarul PRAVDA din Belgrad, cu data de 3 Martie, pu
blică sub titlul „Dr. Kamil Krofta“  un articol consacrat 
personalităţii naului ministru de externe cehoslovac,

„Noul ministru al afacerilor străine cehoslovac face 
parte din rândul cdlor mai încercaţi diplomaţi şi oameni 
politici ai* Cehoslovaciei,

,.D-.sa are legături personale şi e prieten cu fostul pre
şedinte al republicei, d. Tomias Masaryk, precum şi cu ac
tualii! preşedinte d. Eduard1 Beneş.

„Actualul premier, d. Hodza a avut îni persoana d-lui 
Krofta unul dintre cei mai apropiaţi colaboratori ai săi' ‘ .

In continuare ziarul, după ce reproduce câteva note 
biografice, relevă activitatea politico-diplomatică a noului 
ministru de externe, care începe cariera sa diplomatică ca 
trimis special al Cehoslovaciei pe lângă Vatican.

In 1921 d-sa este numit ministru la, Viena, demnitate ce 
o deţine până la 1926. După aceea este trimis la Berlin 
vinde stă doi ani.

In 1928 este rechemat la Ministerul de Externe din 
Praga, unde îşi depune munca sa neprecupeţită, în cali
tate de subsecretar de Stat, calitate în cai’e a fost numit 
prim consilier al fostului ministru de externe d. Beneş.

RAPORTURILE INTERBALCANICE

Presa greacă.

LE P R O G R E S  din Salonic cu data de 25 Februarie, 
ocupându-se de chestiunea adeziunii Bulgariei la Pactul 
balcanic, scrie în titlul unui articol că „intrarea veciniloi 
noştri în înţelegerea Balcanică n ’ar fi făcută m dauna 
Greciei".

Ziarul adaugă: „Sforţări serioase s ’au făcut pentru a 
uşura Bulgariei intrarea în Pact, dar e totuşi cert. că 
aceste sforţări nu au putut convinge guvernul dela Sofia 
sărşi schimbe atitudinea pe care a observat-o până acum 
faţă de acest pact. Nimeni în Grecia n ’ar face obiecţiuni 
dacă Bulgaria ar adera la această convenţie, care şi-ar
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vedea sporită greutatea sa pur balcanică. Pe de altă parte, 
n ’ar t'i rezonabil dacă ne-am teme că o eventuală ade
ziune a Bulgariei la acest pact s ’ar putea opera în dauna 
Greciei, pentru simplul motiv că aceasta n ’ar însemna 
integrarea pactului, ei pur şi simplu o schimbare în com
poziţia sa şi pentru un alt motiv': pentrucă nevoia de a 
apăra principiul inviolabilităţii tratatelor e tot atât de 
fmperioasă pentru celelalte State care participă la pact".

Cotidianul atenian KATHIMERINI. sub titlul „O dis
cuţie rodnică” , se ocupă de polemica deslănţuită în presa 
bulgară, în jurul necesităţii intrării Bulgariei în Pactul 
Balcanic, şi după ce scoate în evidenţă dreptatea argu
mentării d-lui Magearoff, fervent partizan al participă- 
cii Bulgariei la Pactul Balcanic, adaugă în încheiere, ur
mătoarele:

„Această discuţie este din toate punctele de vedere 
bine venită, pentrucă ea contribue să se risipească vinele 
idei preconcepute ale opiniei publice bulgare, împotriva 
Pactului Balcanic şi facilitează opera integrării apro
pierii balcanice pe care toţi vecinii Bulgariei o doresc“ .

Presa elveţiană.

In numărul din 28 Februarie, NEUE ZuRICIIER 
jZEITUNG publică un articol în care se ocupă de poli
tica balcanică a Bulgariei. Nu crede că se va produce în 
curând o schimbare radicală în politica■ externă bulgară 
şi care s ’ar manifesta prin intrarea Bulgariei în înţele
gerea Balcanică.

Presa sovietică.

In legătură cu întrevederile diplomatice dela■ Belgrad, 
ziarul sovietic ZA INDl’STRIALIZAŢIIU, scrie în 
numărul său din 20 Februarie:

„Obiectul principal al convorbirilor îl constitue pro
blema unei colaborări mai strânse între ţările Micei An
tante şi ale înţelegerii Balcanice, şi în special, chestiu
nea unei eventuale intrări a Bulgariei în Antanta Bal
canică.

„Intrarea Bulgariei în rândul membrilor Antantei 
Balcanice, ar fi fost un eveniment mare. Dacă vom lua 
în considerare Albania, care de fapt nu este decât o co
lonie italiană. Bulgaria este singurul Stat balcanic care, 
într’o mare măsură, sub presiunea Italiei, n ’a vrut până 
acum să devină membru al înţelegerii Balcanice. Re
nunţarea Bulgariei la linia politică de până acum ar fi 
contribuit la strângerea rândurilor partizanilor securi
tăţii colective, în Balcani, ar fi întărit mult acţiunea de 
garantare a independenţii Austriei şi ar fi înlesnit men
ţinerea păcii în Europa Centrală".

Presa austriacă.

Cu data de 26 Februarie, WIENER WIRTSCHAFTS- 
WOCHE, publică o convorbire cu d. Ruşdi Arraş, mi
nistru de externe al Turciei. Intre altele, d-sa, a declarat, 
că există un şir de simptome din care se poate conchide, 
că Bulgaria doreşte să se apropie de înţelegerea Balca
nică,

ÎNARMĂRILE MAREI BRITANII

Presa engleză.
Ziarele engleze din 4 Martie primesc cu interes progra

mul guvernidui pentru întărirea forţelor de apărare na
ţională a Marei Britanii, astfel cum se găseşte expus în 
Cartea Albă,

Ziarele TIMES şi DAILY TELEGRAPH, aprobă fără 
nicio rezervă programul guvernului.

DAILY TELEGRAPH scrie: „Nu se poate spune că 
programul depăşeşte măsurile necesare pentru împlinirea 
lacunelor din sistemul apărării ilarei Britanii. Opinia pu
blică este de acord cu specialiştii eă cea mai urgentă din
tre măsurii este aceea a întăririi aviaţiei".

TIMES scrie: „Noul plan de înarmare nu conţine ni
mic extraordinar care ar putea deslănţui panica. înar
mările, nu pot asigura pacea, dar nici lipsa de mijloace 
militare nu o  poate garanta".

DAILY MAIL este de părere că faţă de primejdiile 
la care este expusă Anglia, în mijlocul unei lumi înar
mate până în dinţi, programul anunţat de Cartea Albă 
trebue considerat ca insuficient.

DAILY HERALD scrie: „Partidul laburist a declarat 
că această1 Carte Albă nu poate justifica suficient aceste 
reînarmări uriaşe. Proiectele guvernului sunt lipsite de 
previziune şi se urmăreşte obligarea parlamentului de a 
accepta pregătiri de războiu nelimitate. Dar nu se poate 
urmări o politică de pace în timp ce se trece la înarmări 
masive.

„De asemenea şi opoziţia liberală a adoptat o atitudine 
critică faţă de Cartea Albă.

Presa germană.

Cartea Albă engleză, publicată ieri, este comentată cu 
un deosebit interes de ziarele germane din 4 Martie.

VOELKISGHER BEOBACIITER scrie în legătură
cu această chestiune:

„Cartea Albă engleză, privitoare la politica engleză de 
înarmări, a desiluzionat pe acei care se aşteptau la un 
program rigid, repartizat pe mai mulţi ani. Cartea Albă 
nu cuprinde decât puţine previziuni şi ea ascunde mai 
mult decât desvălue.

„Ea constitue totuşi punctul de plecare pentru o re- 
înarmare masivă a Angliei, în deosebi în domeniul avia
ţiei. Astfel, trebue considerată şi construcţia unui nou 
vas purtător de avioane, precum şi întărirea aviaţiei ma
ritime1 1.

BERLINER BOERSEiXZEITUXG scrie: „Cartea. 
Aibă face Germaniei cinstea de a fi pusă în fruntea Sta
telor a căror înarmare constitue motivarea reînarmării 
engleze. *

„Dacă comparăm însă înarmarea Germaniei cu acea a 
celorlalte State, observăm că lipseşte constatarea că până 
acum un an Germania, era complet desarmată, fiind astfel 
silită să caute a împlini un gol imens.

„Astfel înarmările franceze sunt considerate mai mult 
eu simpatie decât cu critică".

BERLINER TAGEBLATT subliniază paradoxul că 
în timp ce Anglia anunţă un program de reînarmare ma
sivă., Cartea Albă. continuă a, anunţa intenţia Marei Bri
tanii de a susţine şi mai departe necesitatea unei desar- 
mări generale.
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EVENIMENTELE DIN JAPONIA

Presa japoneză.
Toate ziarele japoneze din 27 Februarie declară că eve

nimentele întâmplate la Tokio, ar putea să aducă domi
narea politicii japoneze susţinută de extremiştii militari 
în legăturile acesteia cu China.

Principalul ziar din Shanghai SIN AVAN PAO scrie 
în această privinţă:

..Revolta militară din Tokio trebue considerată ea un 
incendiu a cărui violenţă ameninţă să distrugă propria 
noastră casă. Scânteia care a dat naştere focului este vic
toria partidului liberal japonez şi succesul partidului 
muncitoresc în recentele alegeri1' .

In numărul din 2 Martie ziarul YOMIURI declară că 
în cercurile militare se crede că va fi imposibil să se re
stabilească disciplina perfectă în armată şi să se evite noi 
incidente grave, dacă nu se face nimic pentru remedierea 
nedreptăţilor sociale ce domnesc actualmente şi pe care 
nimeni nu le contestă.

Ziarul crede deci indispensabilă, constituirea unui gu
vern de uniune naţională, destul de puternic ca să reali
zeze reforme îndrăzneţe.

Presa sovietică.

11. ltadek publică în ISVESTTA din 27 Februarie un 
articol în legătură cu revolta militară din Tokio, în care 
spune între altele:

..împuşcarea miniştrilor a devenit sportul favorit şi 
cel mai puţin periculos al unor. grupuri din Japonia.

..Cauza care a provocat ultima acţiune a conspirato
rilor este calculul greşit făcut de conducătorii mişcării 
fasciste, în preajma ultimelor alegeri parlamentare. Aceşti 
conducători afirmaseră tinerilor ofiţeri că alegerile vor 
duce la o completă victorie a grupărilor de dreapta în 
alegeri, ceea ce ar fi însemnat realizarea planurilor de 
expansiune militară în China, susţinută de aceştia. Ele
mentele fasciste ajunseseră chiar la o înţelegere cu cel 
mai mare partid japonez, partidul Seyukai. In recentele 
alegeri au reuşit adversarii acestor grupări, adică parti
dul liberal şi cel muncitoresc.

..Atunci asociaţiile secrete militare au hotărît să treacă 
la o acţiune militară imediată. Evenimentele dela 26 Fe
bruarie trebuese considerate ca o nouă etapă în desvolta- 
rea luptelor interne din Japonia şi ele pot avea consecinţe 
politice externe foarte grave".

PRAVDA, din Moscova, cu data de 27 Februarie, 
publică un articol întitulat: „Omorul din Tokio“ , sub
liniind că, cajritala Japoniei a devenit arena agitaţiilor 
m ii it ar o-fasciste.

..Judecând după relatările primite, scrie PRAVDA. 
acţiunea tinerilor ofiţeri de sub conducerea căpitanului 
Xonoka, era pregătită cu mult înainte. Lovitura a fost 
dată acelor conducători, care consideră aventura fas
cistă prea periculoasă, putând atrage Japonia într’un 
războiu pentru care încă nu este pregătită.

..Complotul din 26 Februarie a aruncat o lumină vie 
asupra situaţiei interne din Japonia, arătând cât este 
de încordată.

„Agresivitatea pe care o arată Japonia faţă de ve
cini, a făcut posibil atentatul de ieri.

„Semnalul pentru cercurile fasciste au fost alegerile 
din 20 Februarie. Partidul lui Minseito, a învins, ob

ţinând 205 mandate. Seiukai n ’a obţinut decât 174 man
date, iar partidul social-democrat obţine 18 deputaţi, 
ceea ce este o mare victorie. învingerea partidului Seiu
kai, care era susţinut de cercurile militare fasciste, a 
însemnat provocarea acestor cercuri la răscoală. Autorii 
morali şi materiali ai atentatului se pregăteau în linişte, 
spre a acţiona. De altfel, întotdeauna până acum, or
ganizaţiile fasciste s ’au bucurat de o toleranţă exage
rată. Asasinii lui Inukai, au fost eliberaţi, iar procesul 
lui Aidzava, omorâtorul generalului Nogata, a devenit 
tribună fascistă.

„Vedem astfel că cercurile fasciste nu renunţă niciun 
moment la realizarea programului lor.

„împuşcăturile dela Tokio, nu sunt nici întâmplă
toare, nici izolate. Ele sunt pregătite de întreaga poli
tică a imperialismului japonez, şi au devenit posibile 
numai din cauza toleranţei arătate de cercurile guver
namentale japoneze, faţă de aventurierii fascişti. Ast
fel de evenimente pot interveni numai într’o atmosferă 
viciată, cum este aceea a Japoniei, unde provocatorii 
războiului rămân nepedepsiţi. De aceea, oricare ar fi 
finalul evenimentelor dela Tokio, desfăşurarea lor va 
atrage pe viitor atenţiunea lumii întregi".

Ziarul sovietic ZA INDUSTRIALIZAŢII!!, cu data 
de 27 Februarie, se ocupă de evenimentele din Japonia, 
petrecute în ziua de 26 Februarie, Afirmând că asasi
natele politice şi răscoala s ’au petrecut în primul rând 
pentrucă elementele fasciste au fost prea îndârjite de 
eşecul suferit în ultimele alegeri pentru parlament, zia
rul analizează caracterul curentului fascist din Japonul, 
scriind următoarele:

„Fascismul japonez reprezintă interesele elementelor 
celor mai. agresive şi reacţionare ale capitalului financiar. 
El îşi recrutează partizani între numeroasele straturi 
nemulţumite ale micii burghezii, între micii proprietari 
şi culaci, care resimt cu o deosebită putere urmările cri
zei economice. Satul japonez se sufocă în ghiarele crizei 
agrare. Nu numai ţăranii, ci şi anumite straturi de ex
ploatatori, care îşi bazează existenţa pe mizeria ţărani
lor, suferă de urmările dezastruoase ale crizei. Iată de 
ce proprietarii joacă un rol destul de mare în conduce
rea fascismului japonez.

.„Ofiţerii şi subofiţerii din armata japoneză sunt de 
cele mai multe ori legaţi prin înrudire cu burghezia mică, 
cu micii proprietari şi culacii. De aceea nemulţumirea 
care domneşte în aceste straturi găseşte un răsunet con
siderabil în rândurile ofiţerilor. Această nemulţumire 
este exploatată cu multă dibăcie de către fascismul ja
ponez.

„Cercurile fasciste japoneze, exploatează de asemenea 
şi antagonismul ce există între tinerii ofiţeri şi isubofiţeri 
pe de o parte şi comandanţii lor superiori pe de altă 
parte, care până în ultimul timp au fost recrutaţi pe 
baza înrudirii cu cercurile de mari proprietari şi bur
ghezi.

„In Japonia de astăzi, are loc o luptă internă între 
clasele dominante. Iu esenţa ei, lupta .aceasta s’a născut 
din ciocnirea a două diferite curente propagate de po
litica. imperialismului japonez.

„Precum nu se poate vorbi de unitatea politică a bur
gheziei japoneze, tot aşa nici clasa militară japoneză nu 
poate fi prvită ca un tot unitar. Militarii japonezi se 
află în centrul vieţii politice a ţării.
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,,Paseismul japonez este un curent de aventură şi de 
agresiune nemascată. Politica lui este propagată de ele
mentele cele mai reacţionare ale capitalului financiar al 
Japoniei

„Natural că aceste elemente găsesc sprijin în majori
tatea militarilor japonezi, care sunt interesaţi în poli
tica de aventuri militare.

„Şi totuşi fascismul nu stăpâneşte încă situaţia în Ja
ponia. La putere se află până acum blocul format din ca
pitalişti şi marii proprietari „moderaţi", care consideră 
că o eventuală victorie a fascismului, care va atrage 
după sine izbucnirea unui ..mare războiu", prezintă 
riscuri prea mari. Iată de ce blocul acesta se opune atât 
de activ acţiunii fasciste.

„Dar aceasta nu înseamnă, desigur, că blocul conser
vator. care s ’a aflat până acum la putere, este format 
din partizani ai păcii. Recunoscând însă toată şubrezi- 
mea clădirii imperiului japonez, ei preferă să-şi pro
page politica de agresiune cu mai multă prudenţă. Ei 
preferă să-şi îndrepte agresiunea în părţile, unde Ja
ponia va întâmpina mai puţină rezistenţă (de exemplu, 
înspre China),

„Noi trebue să urmărim cu o mare atenţie desfăşura
rea evenimentelor din Japonia", încheie ziarul ZA IN- 
DITSTRIALIZAŢIIU

Presa sovietică îşi menţine tonul ironic în aprecierile 
ultimelor evenimente din Japonia. Astfel PRAVDA, cu 
data de 1 Martie, într’un articol intitulat: „ După com
plotul dela Tokio“ , exprimându-şi părerea, că restabili
rea ordinea la- Tokio se datoreşte compromisului la care 
ar fi ajuns cercurile politice din jurul palatului impe
rial, cu reprezentanţii grupărilor militare-fasciste, scrie:

„Deocamdată este greu de spus care este sensul con
cret al compromisului. Rezultatul evenimentelor care au 
avut loc, ne dovedeşte că grupările extremiste de militari 
reacţionari nu şi-au atins încă scopul. Fără îndoială, 
însă că ei au obţinut concesiuni considerabile din partea 
clieei dela palat, ceea ce poate să contribue la întârzierea 
poziţiei militarilor fascişti şi să le dea posibilitatea de a 
exercita o influenţă şi mai mare decât până acum, asupra 
politicii interne, şi mai ales asupra politicii externe a gu
vernului.

„Eşuarea demonstraţiei nemascate întreprinse de gru
pările militariste-fasciste, le va impune acestora mai 
multă prudenţă pentru un timp oarecare. Un singur lu
cru este însă clar: militarii fascisti n ’au renunţat însă 
la programul lor. De aceea este mai mult ca sigur că în 
Japonia vom mai avea de înregistrat turburări noi, ase
mănătoare celor petrecute acum câteva zile.

„Toate acestea dovedesc, încheie PRAVDA, cât de ne
întemeiate sunt pretenţiunile Japoniei la rolul „unui fac
tor de stabilizare în Asia".

Presa engleză.
Evenimentele din Japonia suni umrăritc la Londra 

cu încordare. Toate ziarele îşi exprimă speranţa că nu 
se va ajunge la o dictatură a■ elementelor militare radi
cale şi că cercurile credincioase Constituţiei îşi vor men
ţine supremaţia.

DAILY TEtLEGRAPH din 27 Februarie scrie că în
fiorătoarele asasinate din Tokio ar putea avea consecinţe 
incalculabile în tot Extremul Orient. Armata este însu
fleţită de „uriaşe idealuri imperialiste“ , care tind la do
minaţia deplină a Japoniei în Extremul Orient şi la ex
ploatarea fără nicio concurenţă, a imenselor posibilităţi 
economice ale Chinei.

THE TIMES din 27 Februarie, publică un articol de 
fond, întitulat: „Asasinii dela Tokio“ , în care, după ce 
veştejeşte acţiunea criminală a tinerilor ofiţeri japonezi, 
arată cum acest complot este în legătură cu alte asasi
nate politice din trecut, comise de grupul ofiţerilor ti
neri, făcând parte din. mişcarea celei de a doua restau
rări, a căror ţintă era să împiedece pe polii imani şi pe 
capitalişti, de a se interpune între împărat şi popor.

„Ei credeau că o renovare este necesară în întreaga 
vieaţă naţională a Japoniei şi susţineau că această reno- 
vaţie trebue să înceapă cu a!mata", adaogă TIMES.

După ce constată că o parte din opinia publică japo
neză a fost în favoarea acestei mişcări, ziarul scrie:

„Această toleranţă pentru metode violente este o tră
sătură curioasă la naţiune, posedând un simţ atât de pu
ternic pentru disciplină, în toate celelalte ramuri ale ac
tivităţii sociale. Poate ea s’ar putea explica, în parte, 
prin marea neîncredere în politician!, bancheri şi indus
triaşi, care se spune că domină în Japonia.

„La crearea acestei stări de spirit a mai contribuit şi 
desiluzia asupra industrializării ţării, care -este în special 
resimţită de clasele agricole, din care sunt în general re
crutaţi ofiţerii".

Ziarul constată că unele societăţi patriotice, în vreme 
ce se opun cu energie comunismului, cer ca profiturile 
în finanţe, în industrie şi în comerţ, să fie înfrânate 
prin metode, care de fapt se confundă cu cele comuniste.

„Această tragedie —  încheie ziarul —  dovedeşte că ten
siunea politică care există în Japonia, a devenit mult 
mai acută, decât se presupune în afară. Eja ridică ches
tiuni vitale pentru viitorul ţării —  e vorba de a şti dacă 
controlul politicii trebue să rămână în mâinile guver
nului, sau dacă el trebue să revie unui grup înflăcărat 
de ofiţeri tineri".

DAILY MAIL, cu aceeaşi dată, scrie:
„Clele ce se petrec la Tokyo sunt un exemplu al vre

murilor agitate şi al convulsiunilor prin care trece lu
mea întreagă. Nu credem însă, eă faptul în sine va 
cauza vreo reacţiune violentă antimilitaristă în Japo
nia".

DAILY TELEGRAPH din 28 Februarie, sub sem
nătura d-lui Harold Stannard, analizează evenimentele 
din Japonia, făcând un scurt istoric al evoluţiei acestei 
ţări în cursul ultimilor 50 ele ani, prin inf iltrarea - idei
lor apusene, care au dus la desintegrarea stabilităţii 
tradiţionale a politicii interne, oamenii mari meniţi să 
conducă destinele ţării ne mai având autoritatea de 
altă dată.

Ziarul veştejeşte energic acţiunea fracţiunii militare 
rebele-, chiar dacă este pornită din motive, pur patriotice, 
şi cu toate că codul japonez justifică asasinatele comise 
din asemenea motive.

In concluzie, ziarul constată, că a fost un vechiu con
flict între Ministerul de Externe şi Ministerul Armatei, 
devenit foarte acut în ultimul timp din cauza evenimen
telor din China. Primul care este în situaţia ele a simţi 
pulsul puterilor europene, cere să se procedeze cu pru
denţă, dar Ministerul Armatei resimte presiunea voind 
să aibă mână liberă, el fiind acela care duce greul ope
raţiilor.

Presa franceză.
Ziarele clin 27 Februarie subliniază gravitatea lovi

turii de stat din Tokio. Presa se teme de- complicaţiuni 
în Extremul Orient, cu putinţa extinderii lor în Europa,
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în cazul, crezut totuşi ca fiind neprobabil, al succesului 
revoltaţilor.

„Ne aflăm în faţa unei situaţii extrem de gravă, scrie 
d. Saint Brice în LE JOURNAL, pentru că actuala criză 
lasă loc tuturor exagerărilor demagogice. E posibil ca 
răscoala să fie reprimată repede; dar boala profundă de 
care suferă Japonia este foarte greu de vindecat11.

„Dacă militarii triumfă la Tokio, scrie PETIT PA- 
RISIEN, va urma o revoluţie internă, dar şi războiul 
pe continentul asiatic în scurt timp. Pentru pacea lumii 
trebue să facem urarea ca această lovitură de stat să dea 
greş' ‘ .

„Dacă răsculaţii isbutesc să-şi dicteze voinţa, împotriva 
voinţii populare, se deschide o eră de turburări grave 
înlăuntrul Japoniei şi începutul primejdios al unei po
litici externe agresive în toată Asia, scrie PETIT JOUR
NAL.

„S ’ar putea ca victimele, care erau bănuite de ten
dinţe liberale excesive dela începerea negocierilor ruso- 
japonze, să fi fost condamnate de asociaţiile secrete 
din armată, crede EXCELSIOR. Dacă e aşa, evenimen
tele ar putea avea urmări de neprevăzut asupra rela
ţiilor ulterioare dintre Japonia şi Uniunea Sovietelor şi 
în consecinţă şi în Europa".

L ’OEUVRE, constată că dacă informaţiile sunt exacte, 
se poate prevedea că revolta n ’are sorţi să reuşească 
în Japonia şi deci nici să se reverse în cadrul interna
ţional.

L ’HUMANITE, organ comunist, comentează evenimen
tele pentru a ajunge la concluzia că extremiştii de dreapta 
împing la războiu pretutindeni.

In editorialul din 28 Februariee, LE TEMPS scrie 
intre altele:

„Nu există nieio îndoială eă este vorba de o acţiune 
organizată de elementele militare cele mai active care 
se folosesc de toate prilejurile pentru a reacţiona contra 
politicii liberale pacifice a guvernului în funcţie. Această 
mişcare care a luat o desvohare îngrijorătoare este ho
tărît anticapitalistă şi antiparlamentară. Numai Împă
ratul a cărui autoritate este admisă fără rezervă de na
ţionaliştii niponi şi de toată armata fără distincţie, poate 
restabili situaţia normală".

Sub titlul „Sfârşitul loviturii de forţă dela Tokio“ , 
Pertinax în ECIIO DE PARIS din 2 Martie scrie:

„Autorii loviturii şi-au atins oare scopul? Da, însă 
numai în parte. Ei voiau să suprime frânele care până 
acum n ’a încetat să se aplice împotriva societăţilor na
ţionaliste, militare, sau de alt fel. Ei au omorât pe ami
ralul Saito, consilier al împăratului, pe ministrul de fi
nanţe Takahashi, care comprima bugetul războiului şi 
pe generalul Watanabe, adversar real sau pretins al ge
neralului Masaki, directorul educaţiei militare, concediat 
în Iulie. Ei însă n ’au putut să ucidă pe amiralul Okada, 
pe prinţul Saionji şi nici pe contele Makino. Rezistenţa 
de sus la mişcarea păturii de jos n ’a fost deci complet 
zdrobită,

„Să nu se uite că armata şi marina exercită în Ja
ponia un rol dominator. Generalii şi amiralii fac şi des
fac guvernele. Dar nici armata, nici marina nu trebuesc 
privite ca despărţite de corpul naţiunii, ci mai degrabă 
ca unul din instrumentele sentimentului public. Tine
rii ofiţeri sunt cu deosebire legaţi de clasele rurale. 
Astfel, între cele două categorii a ţăranilor săraci şi a 
militarilor decăzuţi din întâietatea lor de odinioară,

există o legătură pe care o întăreşte o ură comună îm
potriva mânuitorilor de bani.

„In cele din urmă, opinia publică va avea să arbi- 
trez.e acest conflict".

Presa italiană.
MESSAGERO din 27 Feb ruarie publică un articol în 

care trasează cadrul general al situaţiei politice din Ja
ponia, în cursul ultimilor 30 ani, pentru a examina apoi 
consecinţele internaţionale deosebit de importante ce le-ar 
putea avea revolta militară sângeroasă, isbuenită pe neaş
teptate.

„Această revoltă, afirmă ziarul, indică adânca nemul
ţumire a cercurilor tradiţionaliste şi militariste japoneze 
cui vasta mişcare de occidental izare, întreprinsă de gu
vernele civile, care aui condus Japonia dela victoria aces
teia asupra Rusiei în -904.

„Cercurile militare fac vină guvernelor civile din 
distrugerea tradiţiilor seculare ale ţării, şi afirmă că a- 
cestea sunt lipsite de conştiinţa intereselor imperiale, 
„practicând o politică de renunţare faţă de China, Sta- 
tele-Unite şi Anglia". In sfârşit, cercurile militare mai 
aduc vină guvernelor din ultimul! timp eă refuză să a- 
eorde creditele necesare pentru o forţă militară mai pu
ternică, care să asigure Japoniei victoria într’un războiu 
viitor' ‘ .

Ziarul atribue curentului creat de aceste mişcări atât 
denunţarea de către Japonia a acordului naval din Wa
shington şi Londra, cât şi cererile de paritate navală cu 
Statele-Unite şi Anglia.

„De curând, delegaţia japoneză a părăsit, sub presiu
nea acestor forţe, conferinţa navală din Londra, care din 
cauza aceasta nu poate să ajuingă la rezultate pozitive.

„Elementele militare ar fi voit un războiu contra Uniu
nii Sovietice încă de acum patru ani. Presiunea japoneză 
asupra Mongoliei exterioare se explică prin teama pe care 
aceste grupări o au faţă de bolşevici. Japonia găseşte în 
această privinţă şi înţelegere guvernului chinez, în care 
vede un aliat contra acelora care ar încerca să turbure 
ordinea în China. Că lucrurile stau aşa, se poate dovedi 
prin faptul eă 90 la sută din capitalul învestit în Man- 
ciukuo aparţine unor cetăţeni chinezi, care s ’au refugiat 
sub protecţia japoneză, când li s ’a părut că ţara lor im 
asigură condiţiUnile necesare de linişte şi ordine.

„Alianţa cercurilor militare cu partidele agrare a fost 
determinată de faptul că 90 la sută din. armată este com
pusă din ţărani, care se socotesc oprimaţi de clasa indus
trială.
‘ „Programul şi scopurile elementelor militare nu tre
buesc însă considerate ca reacţionare, în senlsul occiden
tal al cuvântului. Spiritul lor are un caracter etic şi ten
dinţele economice sun t mai 'de grabă socialiste. Programul 
nu este militar decât atunci când tratează chestiunea ex
pansiunii teritoriale".

Ziarul încheie, amintind episodul din 1932, când 14 ofi
ţeri şi-au făcut harakiri, deoarece Camera nu votase cu 
unanimitate fondul pentru armată.

Presa polonă.

GAZETA POLSKA din 28 Februarie, relevând în 
articolul de fond, întitulat „ Bazele revoltei din Tokio“ , 
ultimele evenimente din Japonia şi arătând antagonis
mul care există între tineretul militar şi guvernul ja
ponez, scrie:

„Independent de desfăşurarea evenimentelor din Ja
ponia, se poate conta pe o accentuare serioasă a cursului 
în contra Sovietelor şi a Chinei. In orice caz, ultimele
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probe pentru pacificarea Extremului Orient au fost ză
dărnicite. După revolta militară din capitala Japoniei, 
niciun cabinet viitor nu va îndrăzni să actualizeze ches
tiunea pactului de neagresiune cu Sovietele1'.

KURJER WARSZA[WSKf din 1 Martie scrie despre 
„Baza revoluţii japoneze“  următoarele:

„Revoluţia japoneză se îndreaptă în contra parlamen

tarismului şi capitalismului. Va putea însă oare să rea
lizeze ideile ei, va putea modifica structura economică a 
ţării şi va găsi mijloacele pentru înfrânarea enormelor 
dificultăţi financiare?...

„Se pare că marcsismul naţional al tinerei armate ja 
poneze nu este altceva, decât capitalism de Stat şi că s ’a 
instruit —  eliminând internaţionalismul —  pe baza ace
leiaşi ideologii ca şi bolşevismul rusesc".

PROBLEME

RAPORTURILE FRANCO-POLONE

KURJER WÂRSZAWSKI din 24 Februarie publică, 
cu ocazia celei de a 15-a aniversări a încheierii alianţei- 
polono-franceze, un articol întitulat „Trebue numai să 
vrei“ , în care relevă importanţa acestei alianţe pentru 
ambele ţări.

Ziarul scrie între altele:
„Că alianţa cu Franţa este necesară pentru Polonia, 

aceasta este evident.
„Insă şi Franţa are nevoie de „alliance de revers", din

colo de Germania. In cazul când Germania se va întări 
prin cuceriri în Orient, se va îndrepta niuimai decât spre 
Occident şi va deveni o povară pentru Franţa. A  conta 
numai pe Rusia, s’a dovedit, în timpul războiului mon
dial că este o concluzie falşă. 'Structura de astăzi a Eu
ropei centrahorientale, bine stabilită prin tratatele de 
după război, este pentru Franţa cea mai favorabilă pe 
ţărmul VistuleL şi al Dunării, între Marea Baltică, Adria- 
tieă şi Marea Neagră. Iar în această structură Polonia 
este „clieia de boltă' precum a spus odată pentru totdea
una Napoleon. —  Trebue numai... să vrei".

RELAŢIILE POLONO-BELGIENE

Ziarul polon CZAS din 1 Martie, subliniind într’un 
articol intitulat „O călătorie necesară şi simpatică* ‘ , im
portanţa călătoriei d-lui Beck în Belgia, arată că Polonia 
şi Belgia duc o politică externă analogă, bazată pe pactul 
Ligii Naţiunilor şi pe pactele bilaterale.

Ziarul scrie între altele:
„Poate înţelegerea cu Belgia va deveni o completare 

a alianţei polono-franceze şi un nou inel al lanţului de 
acorduri destinate să elimine posibilitatea războiului".

ITALIA ŞI GERMANIA

TIMES din 28 Februarie, este informat din Borna, că 
d. de Chambrun, ambasadorul Franţei la Borna, a avut 
o conversaţie cu d, Mussolini, în care a căutat să obţină 
lămuriri despre contactele diplomatice recente, dintre 
Italia şi Germania, precum şi asupra svonurilor care cir
culă despre o posibilă apropiere între aceste ţări.

„Tot ce a putut să afle, adaugă ziarul, este că până azi

EUROPENE

nu s’a ajuns la niciun acord, între Italia şi Germania. 
Nu încape îndoială însă că recentele convorbiri au aju
tat la clarificarea situaţiei şi intereselor ambelor ţări, în 
aşa măsură încât se poate spune că există o atmosferă 
mult mai bună în această privinţă. Natural, că a urmat 
de aci, că dacă situaţia întâmpinată respectiv de Italia şi 
Germania, devine şi mai ameninţătoare decât este acum, 
n ’ar fi greu pentru aceste ţări să ajungă la o înţelegere 
între ele".

Din corespondenţa din Berlin, publicată de TIMES, 
asupra acestui subiect, reiese că iniţiativa unei acţiuni de 
apropiere italo-germană, a pornit dela Italia, care ar dori 
oarecare asigurări în chestiunea sancţiunilor. Germania, 
pentru motive diplomatice, vrea să stabilească anumite 
păreri comune, privitoare la pactul franco-sovietic, deşi 
se îndoieşte de sprijinul pe care Var putea avea din par
tea Italiei, pentrucă nu uită părerea exprimată, nu de 
mult de către d. Mussolini, când a aprobat punctul de 
vedere britanic, că pactul franco-sovietic, nu este în con
trazicere cu pactul dela Locarno.

ÎNTRUNIREA c o n s i l i u l u i  e c o n o m i c  a l  
MICII ÎNŢELEGERI

JOURNAL DES NATIONS din 25 Februarie, publică 
un articol în legătură cu conferinţa economică a Micii în 
ţelegeri, care îşi are sediul ei la Praga.

Ziarul scrie între altele:
,.'Crearea Mieii înţelegeri economice a servit mai întâiu 

'sa pună în armonie relaţiile economice între Cehoslovacia, 
Iugoslavia şi România. Dar întemeietorii ei aveau perfect 
conştiinţa că rostul ei esenţial consistă în putinţa de a rea
liza o consolidare a Europei Centrale.

„Funcţionarea Micii înţelegeri economice ar putea de
veni o operă utilă în toată Europa Centrală şi tot deodată 
fundamentul unui organizor care ar întruni toate Sta
tele de bună voinţă, adică Statele mijlocii şi marile pu
teri care speră să tragă folos din pacificarea acestei re
giuni".

LE FIGARO clin 26 Februarie, publică următoarele:
„Consiliul economic al Micii înţelegeri şi-a început azi 

lucrările sale, în două secţiuni, dintre care prima a stu
diat problemele relaţiilor comerciale dintre Cehoslovacia 
şi România.. Ziua de azi a fost consacrată examinării pla



196 REVISTA PRESEI

nurilor economice care au conclus până acum la colabora
rea controlului rezultatelor obţinute acum un an şi cer
cetării mijloacelor proprii să favorizeze extensiunea 
schimburilor ele mărfuri între cele trei State,

„Pe de altă parte. Comisiunile speciale s ’au ocupat de 
colaborarea în materie de transporturi pe cale ferată, a 
legăturilor aeriene, a navigaţiunii pe Dunăre şi de tu
rism.

..Se anunţă. în mod oficial, că d. Ilodiza va face în de
cursul lucrărilor Consiliului un expozeu asupra princi
piilor colaborării economice în bazinul! dunărean".

CHESTIUNEA ZONEI DEMILITARIZATE A RINULUI

ECIIO DE PARTS din 4 Martie anunţă, sub semnă
tura d-lui Pertinax, că o negociere diplomatică de maximă 
importanţă se va desfăşura zile'e acestea între Paris şi. 
Londra. Obiectul ci va fi o scrie de garanţii pe care 
Vi anta le cerc Angliei, în vederea diferitelor eventualităţi 
internaţionale.

..In securitatea Franţei, trebue umplut un deficit. Este 
paradoxal să ne găsim virtualmente aliaţi cu Anglia îm
potriva Italiei, în timp ce pe Rin, guvernul din Londra 
S( menţine la angajamentele elastice din 1925. O conver- 
saţiune între Londra şi Paris este deci inevitabilă. D. 
Eden pleacă la Londra pe deplin informat, după schim
burile de vederi cu d. Flandin la Geneva. Ministrul de 
externe al ilarei Britanii cunoaşte punctele ce vor trebui 
elucidate fără ’ ntârziere".

L ’OEUVRE se ocupă de aceeaşi chestiune: „D-nii Flan
din şi Paul Boncour au expus erl la Geneva d-lui Eden 
dificultăţile ce se vor ivi din faptul ameninţării zonei de
militarizate a Rhinului, din apropierea italo-germană şi 
mai ales din părăsirea eventuală a Societăţii Naţiunilor 
de către Italia. în cazul când Ducele, cum este probabil, 
nu va primi eondiţiunile de pace ce i-ar putea fi oferite 
de comitetul de 13.

,,0 mare negociere franco-britanică se impune deci în 
scurt timp. Ea va lua o formă concretă după întrunirea 
din 10 Martie la Geneva, când miniştrii de externe ai tu
turor Statelor se întâlnesc din nou".

POLITICA EXTERNA A GRECIEI
NEA IMERA din 2 Martie publică un editorial în 

care ocupându-se de politica externă a Greciei, scrie, în
tre altele:

„Ca şi cum îngrijorările opiniei publice care izvo

răsc din peripeţiile politice interne n ’ar fi îndeajuns,., s’a 
început dela un timp să i se prezinte acestei opinii pu
blice. tot ca o sperietoare, chestiunea externă.

„I se dă impresia că în culisele diplomaţiei interna
ţionale se produc fermentări importante care interesează 
direct Grecia, dar la care aceasta rămâne străină din 
cauză că nu ar avea un guvern legal polniceşte. Ajuta- 
ţi-vă a face să se observe că tot ceea ce se petrece în cu
lisele diplomatice ale lumii, Grecia ca toate celelalte 
State, îl află. nu prin guvernul său, ci prin serviciul său 
diplomatic obişnuit, care funcţionează fără întrerupere, 
fie că guvernul nostru este obişnuit, sau extraordinar.

„Deci, din punct de vedere al informaţiunilor, absenţa 
unui guvern politic regulat, nu creează niciun pericol 
extern.

„Dacă, dimpotrivă, pe baza informaţiunilor existente 
se vor lua hotărîri critice, atunci trebue un guvern efec
tiv şi nu un cabinet de formă. Absenţa unui astfel de 
guvern poate, de fapt, la un moment dat să creeze pe
ricole internaţionale. Situaţia reală însă nu prezintă 
Grecia drept obligată de a lua dela un moment la altul 
hotărîri critice.

„Politica ei externă, cel puţin în liniile sale generale, 
este. determinată şi legată de pactul balcanic, care este, 
dacă nu până la sfârşitul veacurilor, cel puţin pentru 
prezent, legea politicii noastre externe.

„De sigur, pactul trebue să sufere încă retuşeri şi mo
dificări în partea sa militară. Dar pactul în el însuşi ră
mâne legea obligaţiunilor şi directivelor noastre externe 
şi este o necesitate naţională de a-1 privi ca o lege cu res
pect şi toată disciplina posibilă.

„Păreri, de sigur, pot să existe mai multe. Dacă pactul 
este absolut fericit, dacă nu era posibil să fie mai bun, 
dacă nu era posibil ca el să nu fi fost de loc încheiat. Dar 
odată ce a fost încheiat şi noi l-am accpetat şi el este în 
vigoare.' orice gând că am putea —  şi mai ales în plină 
criză europeană —  să-l schimbăm sau să-l desfiinţăm, 
este un gând atât de nebunesc, încât ne putem îndoi că 
un guvern oarecare ar îndrăzni vreodată să ia hotărîri 
în această privinţă sau să rişte chiar vreo tentativă!

„Dacă lumea întreagă intră în războiu, printr’o nece
sitate ineluctabilă, vom combate şi noi. Nu poate fi alt
fel. Ne vom bate şi noi, fie singuri, fie în alianţă. Şi în 
loc să înfruntăm singuri mai mulţi duşmani, este prefe
rabil să înfruntăm mai puţini duşmani şi cu asistenţi ală
turi de noi. Trebue, prin urmare, să privim Pactul cu un 
sentiment de securitate şi nu cu un sentiment de teamă".
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